Jennifer Taylor

A vörös, a kék és az édes

A Hadley cég első embere, Michael, Londonba érkezik, hogy az áruházlánc ottani tagját megmentse az összeomlástól. Munkájában Claire, hajdani barátnője segíti. A lány Bálint-napi kampánnyal szeretné föllendíteni az üzleti forgalmat, s ahogy a szerelmesek napja közeledik, egyre hevesebben lángol föl benne is a szenvedély.

1. FEJEZET

Michael Callan szinte semmit sem változott három év alatt. Éppen csak fekete haja csillogott ezüstösen a halántékán, és szeme sarkából talán egy kicsit több szarkaláb futott szét. De világoszöld szeme most is úgy ragyogott elő napbarnított arcbőre sötétjéből, mint hajdanán...

Michael ott állt az iroda ajtajában, magasan és öntelten, tekintetével végigpásztázta az összegyűlteket. Claire Parker érezte, ha nem vigyáz, ezúttal is erőt vesz rajta az ismerős izgatottság, mint a múltban annyiszor. Talán Michael nem változott meg, de ő igen! Többé nem az az ostobácska, hiszékeny, túlontúl is nyíltszívű lányka, aki volt. Most már csak szigorúan üzleti kapcsolatuk lesz Michael Callannel! - Cal! Örülök, hogy látom! Hogy utazott? - köszöntötte a férfit Tom Jackson, az áruház igazgatója, és nyájas mosolya alig rejtette el az idegességét. Valójában mindannyian osztoztak kellemetlen érzésében. Michael Callan az utóbbi évek során keménykezű főnökként vált ismertté, és biztos, hogy nem örül az elmúlt hónapok eseményeinek.

Végtére is már puszta megjelenése baljós jel volt, személyesen repült át New Yorkból, hogy családi vállalata, a Hadley-cég világszerte ismert áruházláncának zászlóshajóját, a londonit megmentse a zátonyra futástól.

- Üdvözlöm! - rázta meg Callan, Tom kezét. Aztán elsétált mellette, és úgy telepedett be az asztal mögötti igazgatói karosszékbe, mint akinek vitathatatlan joga van ehhez.

Claire érezte, hogy fejébe tódul a vér, annyira dühítette Michael viselkedése. Hiszen tüntetőén semmibe veszi Tomot! Szó nélkül felállt hát, hozott még egy széket, és a mahagóni íróasztal előtt sorakozó ülőhelyekhez, az övé mellé tette.

- Köszönöm. - Az áruház igazgatója leült. Idegesen, mégis mosolyt erőltetve arcára körülhordozta tekintetét a szobában lévő munkatársain, akik láthatóan kínosan feszengtek. - Azt hiszem, a jelenlevőket mind ismeri, Cal, ugye? Mindnyájunk nevében szeretném elmondani, mennyire örül...

- Hagyjuk a mellébeszélést, Tom, térjünk a lényegre! Cal kinyitotta az aktatáskát, amelyet az asztalra tett, mikor leült. Mielőtt végignézett volna a munkatársakon, egy dossziét vett ki belőle. Claire feszülten várta a pillanatot, amint a tekintetük találkozik majd, készült a felismerés első villanására, de Michaelnak a szeme sem rebbent, szinte hideg közöny ült benne, amikor beszélni kezdett.

- Tudják jól, miért vagyok itt. Szeretném, ha megmagyaráznák, hogy az áruház miért ráfizetéses. Jelenleg tizenhét százalék veszteséget termelnek havonta. Ez teljességgel elfogadhatatlan, és ha nem tudunk módot találni arra, hogy a helyzeten gyorsan változtassunk, attól tartok, be kell zárnunk a boltot.

- Bezárni? Csak nem úgy érti, Cal... - szólalt meg Tom. Reményvesztve nézett körül, a többiek azonban megdöbbent arccal hallgattak.

- Ritkán mondok olyasmit, amit nem gondolok komolyan. Azt kértem, hogy mindannyian készítsenek jelentést a részlegük helyzetéről és további terveikről, távlati elképzeléseikről. Kezdjük magával, Graham! Az elektrotechnikai osztály a karácsonyi bevásárlószezonnak köszönhetően épphogy tartja magát, de azt a forgalmat, amit várnánk, nem hozza. Halljuk a véleményét! Michael hátradőlt a bőr forgószékben, meglazította nyakkendőjét, és fehér inge gallérját Claire számára fájdalmasan ismerős mozdulattal gombolta ki. A férfi mindig is gyűlölte a merev öltözködési szokásokat, és mikor hazaért abba a lakásba, ahol rövid ideig bár, de együtt laktak, rendszerint azonnal levette a nyakkendőjét és kigombolta az inge nyakát.

A sok emlék, közös múltjuk darabkái, a nagy szerelem, a sok nevetés, azok az érzések, melyeket évek óta magába fojtott, most hirtelen új életre keltek Claire-ben. A nő annyira belefeledkezett a merengésbe, hogy nem látta Michaelt, nem hallotta monoton, hivatalos hangját.

Arra sem figyelt föl, amikor Callan őt szólította.

- Claire! - bökte Tom oldalba.

A lány összerezzent, s amint meglátta, hogy mindenki őt nézi, elpirult.

- Bocsánat - hadarta -, nem értettem a kérdést.

- Azt kérdeztem - nézett rá Michael -, nem lenne-e kedve megtartani a következő beszámolót. Ha nem esik nehezére, úgy értem.

A mély hangban megbúvó gúnyos szemrehányás fájt. Claire fölemelte a fejét, és az íróasztal fölött rászegeződő jeges pillantást hasonlóan hűvös tekintettel viszonozta.

- Természetesen nem esik nehezemre, Mr. Callan.

A férfi állkapcsa megfeszült a kihívó hangsúly és hivatalos megszólítás hallatán. Közben idegesen kotorászott a jegyzetei közt.

Claire egy másodpercre meg is bánta, amit mondott, de aztán dacosan hátravetette selymes szőke haját. Elvégre éppen ideje volt, hogy valaki kizökkentse Michaelt ebből az átkozott nyugalmából, fölényes magabiztosságából. Úgy látszik, túlságosan hozzászokott, hogy ő a főnök, fejébe szállt a dicsőség, s azt hiszi, joga van gorombáskodni! De azért persze nem lenne tanácsos ujjat húzni vele...

Claire ezután szépen, kimért hangon beszélt. Föl sem nézett a jegyzeteiből, amíg mondandója végére nem ért.

Beszámolóját így fejezte be: - Miss Jones, az osztályvezető távollétében nem éreztem illendőnek, hogy bármilyen tervet készítsek a jövőre nézve. Biztos vagyok benne, hogy neki megvannak a saját ötletei, és szeretné azokat személyesen megbeszélni önnel.

- Elképzelhető, de mivel Miss Jones ismét betegállományban van, ez nem lehetséges. Az utasítás, amit küldtem, teljesen érthető volt, Claire. Azt kértem, hogy mindegyik osztályvezető vagy helyettese készítsen jelentést arról, miért esett vissza a forgalom, és milyen változtatásokat kellene végrehajtani a jövőben.

A férfi lepillantott a jegyzeteire, amelyeket kiteregetett az asztalon. Az arca szigorú volt, amint újra fölnézett.

- Az elmúlt néhány hónapban az üdvözlőlap és ajándékosztály volt az egyik legveszteségesebb. Így hát azt kérem, vonuljon ki a külső irodába, és vessen papírra néhány gondolatot. Természetesen csak akkor - epéskedett -, ha képes arra, hogy teljes figyelmét a munkára összpontosítsa. Dávid, kérem, hogy is állunk...

- Egy pillanat! - fortyant fel Claire. - Mit gondol, ki maga, hogy így beszélhet velem? Nem vagyok holmi kisiskolás, akit ledorongolhat azért, mert nem csinálta meg a leckéjét! Azért nem terveztem az osztályunk jövőjével kapcsolatban semmit, mert úgy éreztem, ez nem az én feladatom! Olyan dühös volt, hogy alig látott. Szeme előtt villámok cikáztak. Ó, mennyire gyűlölte ezt az alakot! Gyűlölte fennhéjázó modoráért, azért, mert olyan hidegen és könyörtelenül használja a hatalmát, mert nincs benne semmi emberi érzés. Mindig is hajlamos volt rá, hogy így viselkedjen, hogy keresztülnézzen másokon, akkor is, amikor még együtt éltek. Ő pedig volt olyan ostoba, és hagyta ezt, mert túlságosan elvakította a szerelem ahhoz, hogy vitatkozzon vele. Ez a felfuvalkodott hólyag jelentett számára mindent. Csak azért élt, hogy hallhassa nevetni, hogy láthassa a mosolyát, miközben úgy néz rá, mintha valami különlegeset jelentene az életében...

De ennek már vége. Kegyetlenül szenvedett, amikor rájött, hogy mindez csak hazugság volt. A férfi elvette tőle, amit kívánt, aztán eldobta, mert túlságosan elfoglalta saját karrierjének az építése ahhoz, hogy vele is törődjön.

- Nem, Claire, maga nem kisiskolás, még akkor sem, ha nyilvánvalóan úgy kíván viselkedni. Maga ennek a vállalatnak az alkalmazottja... ezt tartsa szem előtt! A férfi hátradőlt a székben, s nyújtózkodott egyet, mintha fáradt volna. Ám ahogy a lányra nézett, majd végigjártatta tekintetét a többieken is, arckifejezése nem fáradtságról tanúskodott.

- Szeretnék itt és most mindenki számára egyvalamit tisztázni. Ez pedig az, hogy nem érdekel sem a sértett büszkeségük, sem a dacoskodásuk vagy a megbántott önérzetük. Az számít egyedül, miként tudjuk ezt az áruházat talpra állítani - vagy ha ez lehetetlennek bizonyul, felszámolni - úgy, hogy ez a lánc többi tagjának a lehető legkevesebb veszteséget okozza.

Egyenként végignézett az arcokon, mielőtt újra Claire-re pillantott volna.

- Ha valakinek kifogása van ez ellen, elvárom, hogy mondja meg most! - Biztos vagyok benne, hogy mindannyian egyetértünk magával, Cal, törte meg Tom a feszült csendet, mely rátelepedett a szobára. - Mindannyiunk érdeke, hogy áruházunk újból az élre törjön.

- Ezt akartam hallani! Callan elfordult, és nem is pillantott Claire-re, amikor az összeszedte a jegyzeteit. A lány csendben kiment a szobából, és becsukódott mögötte az ajtó.

Claire igyekezett menekülni az emlékei elől, gondolni sem akart a múltra. Azóta rettegett ettől a találkozástól, amikor először hallotta, hogy Michael visszajön, de erre az összeszólalkozásra nem volt felkészülve.

Leült a külső irodában az íróasztalhoz, kiteregette maga előtt a jegyzeteit, az esze azonban máshol járt. Egyre csak azon rágódott, hogy Callan milyen undok volt, milyen arcátlanul vágta a szemébe, hogy ő közönséges alkalmazott csupán.

Persze kénytelen-kelletlen igazat adott neki, hiszen most tényleg nem több a férfi számára. S azoknak a gyönyörűséges napoknak az emlékét, amikor egymást szerették, és együtt nevettek, kínkeservesen elméje eldugott zugába száműzte. Vége a kapcsolatuknak, és mindketten továbbléptek. Ő is újjáépítette az életét, új barátokat szerzett, és nem engedheti, hogy a keserűség szétrombolja azt, amiért olyan keményen megdolgozott. Tehát csak egy alkalmazott, és ez a helyzet neki tökéletesen megfelel! Nagyot sóhajtott, s kényszerítette magát, hogy a tervre összpontosítson. Nem mintha nehéz feladat lett volna. Sok ötlete volt korábban is, melyek legtöbbjét Miss Jones rendre elutasította. Az osztály idősödő vezetőjének megvoltak a maga merev elképzelései arról, miként kell intézni az ügyeket, és ebbe nem engedett semmiféle beleszólást. Most azonban Claire gondolatai szabadon szárnyalhattak.

Mikor a két iroda közötti ajtó kinyílt, Claire fel sem nézett, azt gondolta, hogy Tomot küldték érte.

- Még egy pillanat! Hadd nézzem meg, hogy tényleg minden megvan-e, amit a mi drágalátos főnökünk kíván, máskülönben igencsak kutyaszorítóban...

Elharapta a mondatot, amikor felpillantva Callant látta az asztala mellett.

- Én... én nem vettem észre, hogy maga az. Azt hittem, hogy Tom.

- Nyilvánvalóan. Hogy halad? Sikerült néhány gondolatot papírra vetnie? A hűvös, távolságtartó hang fájt Claire-nek. Ez a férfi volt az, aki a karjában tartotta, csókolta, szerelmeskedett vele, és most mégis úgy beszél, mintha egy idegennel lenne dolga.

Felállt, és összeszedte a papírjait. Szeme hidegen csillogott, ahogy Callanre nézett.

- Van egy csomó ötletem. Azt hitte, teljesen lebénultam? Ki akarta próbálni, boldogulok-e vele? Megrázta a fejét, és hosszú szőke haja meglebbent.

- Sajnálom, ha kiábrándítom, Mr. Callan, de van elég tehetségem ahhoz, hogy ezt a munkát ellássam! - Sohasem kételkedtem benne. Nem is dolgozna itt, ha ez nem lenne így. Figyelemmel kísértem a pályafutását, Claire, és be kell vallanom, szívből örültem az előmenetelének. Nem egészen három év alatt egyszerű eladóból osztályvezető-helyettessé küzdötte fel magát. Ez is azt bizonyítja, hogy ha nem vakítják el a személyes érzései, igenis érvényesül a tehetsége.

Michael az ajtó felé fordult, hogy visszamenjen, de Claire megfogta a karját, ujjai a kemény izmok köré záródtak a finom, sima gyapjúszöveten keresztül.

- Ez olyasmi, amivel magát aztán sohasem lehet vádolni, ugye? Maga aztán soha nem engedi, hogy a személyes érzései beleszóljanak az üzletbe.

Felnevetett, nevetése azonban tompa volt, és megvetés bujkált benne.

- Tudom ám! Boldogan használt a saját céljaira, amíg kellett az álca, hogy maga is csupán egy egyszerű beosztott, de amint a Hadley család tagja, alig várta, hogy megszabaduljon tőlem, igaz? Akkor már nem kellettem.

- Látod, ebben tévedsz! Olyan gyorsan, hogy az már ijesztő volt, a férfi magához rántotta a lányt, és amint az el akarta kapni kezét a karjáról, megragadta.

- Nagyon vágytam rád, kedves, bájos, kicsi Claire! Közelebb húzta, az ujjai keményen ráfonódtak az övéire.

- Az igazat megvallva, még mindig vágyom rád. Ezt akartad tudni? Ezért próbálsz provokálni? Hogy meggyőződhess róla, vajon még mindig létezik-e az a csodálatos, izgató vonzalom közöttünk? Szorosan magához vonta, karjai ráfonódtak a testére.

- Próbáljuk ki, mit szólsz? - Nem, nem, hagyja abba! Hagyja...

Michael szája a lányéra tapadt. Ajkai égettek, amint kiszámított szenvedéllyel megcsókolta. Claire megpróbálta elfordítani a fejét, hogy meneküljön a csók elől, de a férfi belemarkolt hosszú hajába, és nem engedte, hogy a fejét megmozdítsa.

A lány halkan feljajdult. Értelme tiltakozott a durva bánásmód ellen, de aztán érezte, hogy Michael egy pillanatra megdermed, s kegyetlen csókja lassan szelíd élvezetnek adja át helyét. Claire szívében a belső tiltakozás ettől menten alábbhagyott, és mintha perzselő tűz futott volna végig minden tagján.

A férfi ajka már nem büntetni akart - csábító, forró, puha és mohó volt, s elmúlt idők emlékeit ébresztette benne. Az idő, úgy tűnt, megszűnt létezni, a múlt egybefonódott a jelennel. Aztán a férfi elhúzódott tőle, és ő visszazökkent a kiábrándító valóságba.

- Nos, most már tudjuk - mosolygott Callan -, ha valamikor esetleg fel akarnánk szítani, a szikra még megvan. De attól tartok, hogy a folytatást későbbre kell halasztanunk, bármennyire csábító is a lehetőség. Most sürgősebb dolgunk van.

- Nem lesz később! Claire megdörzsölte az ajkát, és érezte, hogy a lelke mélyéig megrázta, ami történt. Már-már sikerült meggyőznie magát, hogy a férfi nem érdekli többé, de hogyan lehetne ez igaz, ha egyetlen kiszámított csók ismét fel tudta korbácsolni a vágyát? - Ó, szerintem lesz! Kell hogy legyen, és ezt te is tudod, Claire. De most mindenki a beszámolódra vár.

Cailan átvágott a szobán, vissza a belső irodába, és nyitva hagyta az ajtót, hogy Claire kövesse. A lány kapkodva vette a levegőt, kipirult arcából hátrasimította összeborzolt haját.

Gyűlölöm! - dúlt-fúlt magában. Jobban, mint valaha! Ebbe a gondolatba kell kapaszkodnia, ha végig akarja csinálni a mai napot. Hiszen néhány óra múlva Callan újra New Yorkban lesz, és véget ér az egész.

Amint visszaért a munkatársai közé, érezte, hogy fürkésző pillantások szegeződnek rá. De nem vett tudomást róla, teljesen a mondandójára összpontosított. Nem akart újabb esélyt adni főnökének arra, hogy lehordhassa, mint néhány perccel korábban.

- Tessék, Claire, halljuk a terveit! - A férfi a jegyzeteibe pillantott, hogy ellenőrizzen néhány adatot, hangja ismét hűvös és személytelen volt. - Az üdvözlőlap- és ajándékosztály forgalma már jó ideje hanyatlik. Egyetlen kivétellel, mikor karácsony előtt egy darabig szerényebb növekedést mutatott. Mit javasol a helyzet javítására? Claire belepillantott a papírjaiba. Összeráncolta a homlokát, mintha azon tűnődne, egyáltalán érdemes-e előadni az elképzeléseit. Ám aztán arra gondolt, hogy azt a fellendülést, amire a főnök utalt, éppen az ő tervei alapján érték el - akkor, amikor Miss Jones először ment betegállományba. Vagyis talán mégsem volt olyan rossz, amit csinált.

- Szerintem az a baj, hogy az üdvözlőlapokat mindig olyan árucikként kezelik, amely „eladja magát”. Az emberek, úgy gondolják, úgyis szüksége van rájuk születésnapokon, karácsonykor és így tovább. Igazából azonban soha nem fektettünk ezek eladásába nagyobb energiát.

Egy pillanatra elhallgatott, de Callan arca teljesen kifejezéstelen volt, így tehát sietősen folytatta: - Bár szűkében vagyunk az időnek, minthogy már benne járunk a januárban, szeretnénk nagy kampányt szervezni Bálint-napra. Tudom, ilyenkor mindig gazdag választékot kínálunk üdvözlőlapból, de most többet szeretnék tenni. Valahogy rá kellene vennem az embereket, hogy idén ne csak nézegessék az állványokra kitett lapokat, kártyákat, hanem minél többen küldjenek is Bálint-napi üdvözletet. Meg akarom győzni a vásárlókat arról, hogy ezt föltétlenül meg kell tenniük.

- És hogyan kívánja ezt elérni? - egyenesedett föl ültében Callan, és zöld szemében érdeklődés villant.

Ó, mennyire szeretett belenézni Claire ebbe a szempárba, mennyire élvezte, ahogy a színe a férfi szenvedélyének növekedésével világoszöldből haragos smaragdszínbe vált! A puszta emlék is elegendő volt ahhoz, hogy elfúljon a lélegzete, és csak nagy nehezen tudta összeszedni magát. Michael Callan közelében sérülékeny, sebezhető volt, de ezt önmaga előtt sem ismerte volna el semmi pénzért.

- Arra gondoltam, hogy meghirdethetnénk egy versenyt. A győztesnek talán felajánlhatnánk egy párizsi utat, a helyezettek pedig pezsgőt kaphatnának. Az egész áruház részt vehetne benne, ha másként nem, hát úgy, hogy az alkalmazottak kérdőíveket osztogatnak. Egyes osztályokat azonban fel lehetne díszíteni szívekkel, virágokkal, és a kirakatban is kialakíthatnánk Bálint-napi ünnepi sarkot. A divat-, a fehérnemű-, a virágosztály mind hozzájárulhatna az ügy sikeréhez, ebben biztos vagyok. De nyilvánvalóan az üdvözlőlap részleg lenne a középpont, a „főhadiszállás” úgymond, ahol vállalnák az ajándékok csomagolását, díszes papírba persze, masnikkal. Lufikat árulhatnánk, sőt akár kézzel festett üdvözlőlapokat is ajánlhatunk. A Bálint-nap előtti hetekben reményem szerint a forgalom akár ötven százalékkal is megnőhetne.

- Értem. Érdekes... - Callan dobolni kezdett ujjaival az asztalon. - Csakhogy karácsony után vagyunk, javában tart az árleszállítás, tehát ez mindenkinek nagy megterhelés volna.

- Biztos vagyok benne, hogy senki nem bánná Cal -, hajolt előre Tom, és jóvágású arcán őszinte lelkesedés tükröződött. - Mindannyian aggódunk az áruház jövőjéért, és nem csak a munkahelyünk miatt. Ez az áruház valóságos intézmény, olyan, mint egy nagy család. Szégyenletes lenne, ha azt kellene megérnünk, hogy bezárják. Azt szeretnénk, ha visszakerülne az élre! - És ez az ötlet, azzal együtt, amit a többiek az imént előadtak, segíthet... Nos, rendben. Ennyit akartam hallani. Idefelé jövet a repülőn azon gondolkodtam, vajon még mindig olyan törekvőek és cégünk iránt elkötelezettek-e az itteniek, mint régen. Bevallom, kétségeim voltak. De úgy tűnik, hogy ezen a téren nincs semmi baj. Ha együtt tudunk működni, biztos vagyok benne, hogy nem kell felszámolni az áruházat.

A szobán a megkönnyebbülés sóhaja futott végig a „nagyfőnök” utolsó mondatára. Callan váratlanul elmosolyodott. Most sokkal jobban emlékeztette Claire-t arra az emberre, akibe annak idején beleszeretett, és a lány érezte, hogy a szíve sajogni kezd. Milyen másként alakul az élete, ha Michael valóban az lett volna, akinek ő gondolta: ragyogó képességű fiatalember, aki magabiztosan tör a célja felé! Persze nem biztos, hogy a szerelmük boldog házasságban teljesedett volna ki. Claire csupán egyvalamit tudott hűvös bizonyossággal: nincs értelme ezen tépelődnie.

- Látom, hogy mindannyian megkönnyebbültek. Tudom, egyiküknek sem volt könnyű az élete mostanában. Mielőtt a nagybátyám nyugdíjba ment, egy ideig betegeskedett, és nem tudott annyit törődni a cég ügyeivel, amennyit kellett volna. De ez már a múlté. Most pedig szeretném megbeszélni magukkal néhány javaslatomat. Nem világrengető újításokról van szó, de néhány ötlettel talán érzékeltetni tudom, hogy kész vagyok én is részt venni a munkában.

Tekintetét végighordozta a jelenlévőkön. Pillantása hosszasabban megpihent Claire arcán, s a lánynak az a furcsa érzése támadt, hogy Michael csak neki beszél, mintha őt akarná meggyőzni valamiről, ami aligha fogja elnyerni a tetszését.

- A társaság odaát Amerikában ragyogóan működik, folyamatosan nyereséges. Annyira, hogy az ügyek intézését nyugodtan rábízhatom az ottaniak értő kezére, én pedig átjöhetek Angliába, és arra összpontosíthatok, hogy miként lehet ennek az áruháznak a forgalmát újra a megkívánt szintre emelni. Tom persze továbbra is végzi igazgatói teendőit, én viszont, hogy úgy mondjam, elvegyülök a dolgozók között. Tanulmányozom a helyzetet az egyes osztályokon, és esetleg a helyszínen adok tanácsokat. Claire elgondolása annyira föllelkesített, hogy legelőször is az üdvözlőlap- és ajándékosztályon teszem tiszteletemet. Claire és jómagam együtt dolgozunk majd a Bálint-napi előkészületeken.

Javaslat? Hát ez minden volt, csaknem javaslat! A javaslat szó magában foglal bizonyos rugalmasságot, benne van a mérlegelés lehetősége, sőt a döntés előtti vita és ellentmondás esélye is. Michael Callan viszont ellentmondást nem tűrően kijelentett valamit, amit előre jól kifundált: visszajön Angliába, hogy a nyakukra üljön. És hogy pont vele dolgozzon! Claire döbbenten hallgatta ezt, mint egy ítéletet, amely ellen semmit sem tehet vagy mondhat, amely tulajdonképpen megfellebbezhetetlen és megmásíthatatlan.

2. FEJEZET

- Egy szóra, Claire! Szeretnék még mondani valamit.

A lány a távozók után nézett. Szemében volt némi kétségbeesés, amikor Tom becsukta maga mögött az ajtót, ő pedig magára maradt Callannel.

- Vissza kell mennem az osztályra. Mit óhajt? Michael az órájára pillantott, aztán megkerülte az íróasztalt, és közben becsúsztatta a dossziét az aktatáskájába.

- Sajnos én is szűkében vagyok az időnek, sietnem kell. El kell érnem a délutáni New York-i gépet, van még azonban néhány órám, mielőtt kimegyek a repülőtérre. Együtt ebédelhetnénk.

- Köszönöm, de nem vagyok éhes. Nézze, Mr. Callan, nincs semmi, amit kettesben kellene megbeszélnünk. Nem óhajtom a magánügyeimet önnel megvitatni. Most pedig, ha megengedi, mennem kell. Miss Jones távollétében az osztályon minden segítő kézre szükség van.

- Éppen erről szeretnék beszélni.

A lány jóformán észbe sem kapott, máris a folyosón találta magát. Callan meglehetősen erőszakosan a lifthez kormányozta, ellenkezni nem lehetett.

- Sajnálom, ha úgy hangzott, mintha valami személyeset szeretnék mondani. Az üzletről van szó, biztosíthatom róla, de olyan dologról, aminek nem szeretném, ha híre menne, mielőtt tisztáznánk a részleteket.

Megnyomta a lift gombját, és kihívóan felvonta a szemöldökét. Claire tanácstalanul ácsorgott mellette.

- Cserkésztiszti becsületszavamra! Csakis a cégről szeretnék szót váltani magával. Az osztály miatt pedig ne aggódjon. Szóltam Tomnak, felügyel a munkára, amíg mi ebédelünk.

- Erősen kétlem, hogy valaha is volt cserkész, és ami a becsületet illeti... - Claire mosolygott ugyan, ám a tekintete olyan szúrós volt, mint egy egész darázsraj. - Nem hiszem, hogy van valami fogalma arról, mit jelent ez a szó! Callan nem tudta megállni nevetés nélkül, és előreengedte a lányt a liftbe.

- Micsoda pukkancs lett belőled, Claire! Három évvel ezelőtt sokkal kedvesebben viselkedtél.

- Kikérem magamnak a tegezést! Egyébként három évvel ezelőtt még más voltam, de azóta felnőttem. Nem vagyok már a régi, hiszékeny kislány! - Valóban nem vagy az. Ami pedig a tegezést illeti, szerintem kár megjátszanunk magunkat, legalábbis amíg kettesben beszélgetünk.

Michael tetőtől talpig végigmérte beosztottját, és tekintete olyan kihívóan időzött karcsú alakján, hogy Claire zavarba jött. Mintha levetkőztették volna...

- Hány éves is vagy? Huszonhárom, huszonnégy? És ráadásul nagyon szép nő, aki láthatóan tudja, mit akar az élettől, és elhatározta, hogy azt meg is szerzi magának. Igen, Claire, tényleg megváltoztál! - Te viszont nem! Mindig is beképzelt és önfejű voltál. Talán meglep, de fikarcnyit sem érdekel, mit gondolsz rólam! - Igazán? Callan szótlanul tanulmányozta a lány kipirult arcát, s amint a tekintetük találkozott, egy szívdobbanásnyi időre mélyen a szemébe nézett. - Akkor miért vagy olyan ideges? - Nem vagyok ideges! A lány mély lélegzetet vett, nehogy dühbe guruljon. Nyugalmat kényszerített magára.

- Nézd, Cal, szörnyen kínos számomra ez a helyzet. Felnőttek vagyunk, akiknek valamikor... közük volt egymáshoz, de ez már elmúlt, és hálás lennék, ha nem emlékeztetnél rá unos-untalan. Őszintén szólva, nem szívesen emlékszem vissza arra az időre.

- És ma reggel mégis te kezdted a vitát az értekezleten, te fakadtál ki indulatosan és viselkedtél kihívóan. Legyél őszinte, Claire, és valld be, hogy sohasem mertél volna úgy szembeszállni velem, ha nem lett volna... közünk egymáshoz.

A férfi szinte keresztüldöfte a tekintetével, ragyogó zöld szemével kutatón fürkészte. Mit keres, mire vár? Hogy elismerje, igaza van? Mind a ketten tudták, hogy ez az igazság.

- Tényleg nem tettem volna, de te sem beszéltél volna olyan hangon velem. Azt akarod, hogy játsszunk nyílt lapokkal? Nos, jó, őszinte leszek, és kertelés nélkül megmondom, amit gondolok: egy cseppet sem örülök annak, hogy a következő hetekben együtt kell működnünk.

- Miért nem? Biztosan dolgoztál már olyan férfiakkal, akikkel eljártál szórakozni. Csak nem akarod azt mondani, hogy három évig apáca módra éltél, vagy hogy az áruházban mindenki vakon elmegy a bájaid mellett? A férfi hanglejtése gunyoros volt, és Claire elpirult. Amikor a lift megállt a földszinten, alig várta, hogy kiszállhasson, és Michael előtt sietett a parkolóban várakozó taxihoz.

Azt a pár pillanatot, amíg beszálltak, arra használta fel, hogy összeszedje magát Ó, igen, az áruház dolgozói közül több férfival is járt itt-ott, és utána barátok maradtak. Egyikük sem gyakorolt olyan hatást az érzelmeire, mint Cal annak idején. Michael Callan volt a mérce, akihez öntudatlanul mindenki mást hasonlított, és akihez senki nem ért fel. A többiekkel nem jelentett gondot továbbra is együtt dolgozni, Callel együtt lenni azonban nem lesz könnyű, és ez zavarta. Mert ha valóban nem erezne iránta semmit, mint ahogy erről igyekezett önmagát meggyőzni* akkor nem bántaná a dolog, igaz? A taxiban nem is szólt semmit, és szerencsére hamar odaértek a folyó mellett elhelyezkedő kicsi, ám elegáns étteremhez. Claire kilépett a járdára, és idegesen összerezzent, amikor Michael egyik kezét a könyöke alá csúsztatta, hogy bevezesse az ajtón.

Ellépett mellőle, és körülnézett a teremben. Érzékelte a tompított hangulatvilágítást, tekintete végigsiklott a ropogósra keményített térítőkön, a vendégeken, akiknek egész viselkedése gazdagságról árulkodott, aztán megfordult, és hűvösen rámosolygott Calre.

- Látom, itt igazán otthonosan érzed magad.

Lekicsinylő mozdulattal körbemutatott az éttermen. Hangjából jeges gúny áradt.

- Nem emlékszem rá, hogy korábban ilyen helyekre jártunk volna, igaz, akkor még az egyszerű alkalmazottat játszottad.

A férfi összehúzta a szemöldökét, és komoly, kissé elrévedő kifejezéssel a szemében így szólt: - Én pedig nem emlékszem arra, hogy valaha is akartunk volna ilyen helyre jönni. Akkoriban megelégedtünk az élet egyszerű dolgaival, ha netán elfelejtetted volna. Nem azért hoztalak ma ide, hogy azt hangsúlyozzam, mennyire változnak az idők és velük a körülmények, hanem azért, hogy megnyugtassalak, csak a munkáról akarok beszélni veled. Amikor a városban vagyok, mindig ezen a helyen bonyolítom le az üzleti tárgyalásaimat. Mintha csak a végszóra várt volna, megjelent a főpincér. Nevén szólítva üdvözölte Calt, és egy asztalhoz vezette őket a terem átellenes végében.

Claire leült, a szalvétát gondosan a térdére fektette és kisimította. Igazából már bánta, hogy az imént egy kicsit gonoszkodott. Hiszen jól emlékezett rá, hogy voltak szép napjaik, amikor zacskóból ebédeltek egy parkban, s az az ebéd jobban ízlett bármilyen drága, ínyenceknek való ételnél. A mágikus ételízesítő a szerelem volt, és az a legmindennapibb kirándulást is különlegessé varázsolta.

- Nem válaszoltál a kérdésemre - rázta fel Michael hangja a merengésből. Claire kiegyenesedett, kényszerítette magát, hogy az asztal fölött Cal szemébe nézzen, és visszazökkenjen a jelenbe.

- Milyen kérdésre? - Arra, hogy az áruházból kiket tüntettél ki a figyelmeddel.

Callan letette az étlapot, és hátradőlt a széken. Arckifejezése hűvös és gúnyos volt egyszerre, s ez újra felszította a lány mérgét.

- Él nem tudom képzelni, mi közöd lehet ehhez! - Talán valóban semmi közöm, de bocsásd meg, ha érdekel, mi történt veled, amióta szakítottunk.

- Egy biztos, nem ültem ölbe tett kézzel, utánad epekedve.

- Egy percig sem gondoltam, hogy így tettél. Szóval, ki vele, Claire, áruld el, ki a nagy „Ő” most az életedben! Valaki az áruházból vagy egy kívülálló? Mit mondjon? Miként vallhatná be, hogy nincs senkije, aki különlegesnek számítana, és nem is volt azóta, hogy az útjaik szétváltak? Ezt aztán nem fogja beismerni! - Nem tudom, miért tartozna ez rád, de Tommal mostanában gyakran találkozgatunk a munkaidőn kívül is.

Csak egy kicsi ferdítés volt a dologban, de azért Claire szíve hevesen dobogott, ahogy kimondta. Többször is elmentek szórakozni Tommal, ám mind a ketten gyorsan rájöttek, hogy köztük sohasem lesz több barátságnál.

- Tom? Hát ez meglep.

Cal összekulcsolta az ujjait, és olyan fürkészően nézte asztaltársát, hogy a lány a legszívesebben elkapta volna a tekintetét.

- Igen! Jól érezzük magunkat egymás társaságában. Vagy talán ez bűn? Michael elhúzta a száját, és hűvösen mosolygott.

- Dehogy bűn. Tom elég rendes fickó, de aligha az eseted.

- Igazán? És te honnan tudod ennyire jól, hogy ki az esetem? - Claire erősen szorította a szalvétát. Uralkodnia kellett magán, nehogy hatalmas pofont adjon főnöke szemtelen képére. - Nem hiszem, hogy bármit is tudnál arról, milyen férfi tetszik nekem.

- Valóban? - Cal hirtelen előrehajolt, és szúrós tekintettel meredt rá. - Ne játsszuk meg magunkat! Mind a ketten tudjuk, milyen férfira van szükséged.

- Magadra gondolsz, ugye? Érzelmek viharzottak végig a lányon, melyek kis híján elfeledtették vele helyzete fonákságát. Ám acélos határozottsággal küzdött ellenük, nehogy elárulja a férfi előtt pillanatnyi gyöngeségét.

- Sajnálom, Cal, de tévedsz. Néhány évvel ezelőtt talán így volt, ma azonban az a férfi, aki igazán vonz, egy cseppet sem hasonlít rád. Az én esetem a kedves, figyelmes udvarló, aki az emberi kapcsolatait az üzleti megfontolások elé helyezi. - Keserűen mosolygott, és érezte, hogy szívét éles, új fájdalom járja át. - Attól tartok, ez a férfi nem te vagy.

- Nem? Callan átnyúlt az asztalon, és tenyerébe fogta a lány állat. Hüvelykujjával végigsimított a száján, és nézte, hogy az igéző mozdulatra miként nyílnak szét szinte önkéntelenül az ajkai.

- Biztos vagyok benne, hogy meg tudnám változtatni a véleményedet.

- Én... - nyögte ki Claire nagy nehezen, mert hirtelenjében nem tudott mit mondani, annyira megbabonázta a rég nem érzett ismerős érintés. De összeszedte magát, elkapta a fejét, és kezét végighúzta az ajkán, mintha le akarná onnan törölni Cal keze nyomát. - Nincs rá szükségem, hogy megváltoztasd a véleményemet. Tökéletesen meg vagyok elégedve a mostani életemmel. Sőt boldog vagyok. Viszont ha jól emlékszem, volt valami, amit szerettél volna megbeszélni velem, valami a munkámmal kapcsolatban, igaz? Komoly-erőfeszítésébe került, hogy a hangja ne remegjen, de sikerült. Tudta, hogy elveszett, ha most elérzékenyül, és ezt ráadásul ki is mutatja. Azért sem szolgáltatja ki magát! Michael Callant mint ellenfelet komolyan kell venni - ismerte már annyira, hogy ezzel tisztában legyen. Nyilván most is forgat valamit a fejében, és csak az alkalmas pillanatra vár, hogy lecsapjon rá.

Callan hátradőlt, és mosolyogva nézte a lány kipirult arcát.

- Örülnék, ha el tudnám hinni, Claire, hogy boldog vagy... Most azonban az idő nem alkalmas arra, hogy ilyesmiről beszélgessünk... legalábbis nem ilyen nyilvános helyen...

Elhallgatott, mert megjelent a pincér, hogy fölvegye a rendelésüket. Claire a konyhafőnök ajánlatát, a salátát választotta, mert tudta, hogy nehezebb ételt amúgy sem tudna legyűrni. A gyomra elszorult az idegességtől. Meg persze az elszántságtól, hogy ő lesz a győztes a szócsatában... de ostoba volna, ha vitát kezdeményezne.

Nyugodtnak kell maradnia, hadd higgye Cal, hogy a közeledése nem pendít meg benne régi húrokat. Hiszen amit mondott, az végeredményben nem is hazugság, tényleg elégedett az életével, szabad ember, mindenfajta köteléktől mentes. Ha néha vágyódott is változatosságra vagy éppen szenvedélyre, ami kapcsolatuknak egykor oly szerves része volt, mindig tudott bízni abban, hogy egyszer eljön az ő napja.

- Jó, akkor térjünk rá az üzleti ügyekre! Cal az órájára pillantott, majd vissza a lányra, és az arca ismét szenvtelen volt.

- Az elmúlt hónapokban egyre jobban aggódtam Miss Jones gyakori távolmaradása miatt. Szerintem ez nem mehet így tovább.

- Hogy érted ezt? - Claire döbbenten meredt felettesére. - Tudom, hogy az utóbbi időben sokat betegeskedik, de ugye nem azt tervezed, hogy elbocsátod? Több mint harminc éve van a cégnél! Ez csak számít valamit?! Vagy téged ez nem érdekel? Callan arca elszomorodott.

- Jól tudom, milyen régen dolgozik nekünk, és eszem ágában sincs elbocsátani. Nagyon is ragaszkodom a Hadley régi, megbecsült alkalmazottaihoz, és figyelembe veszem az érdekeiket. Különösen azokéit, akik olyan odaadással dolgoznak, mint Miss Jones.

Claire elrestellte magát, amiért úgy rátámadt a férfira, de addig nem volt hajlandó bocsánatot kérni, amíg meg nem tudja, mit akar Callan.

- Akkor mit kívánsz tenni? - A kocka el van vetve. Megkértem Tomot, látogassa meg Miss Jonest otthon, és puhatolja ki, érdekelné-e a korengedményes nyugdíj.

- Értem. És mit szólt Miss Jones az ötlethez? - Úgy látszik, éppen a legjobbkor tettem neki ezt az ajánlatot. Miután kiderült, hogy anyagilag nem járna rosszul, örömmel elfogadta. Azt hiszem, a munka mostanában egyre terhesebbé vált a számára, s az az érzésem, megkönnyebbült, amikor kiderült, hogy előbb mehet nyugdíjba, mint tervezte.

Claire-t megindította, amit hallott. Pedig ez számára nem is volt igazán meglepetés. Az a Cal, akire ő emlékezett, mindig is gondoskodó ember volt, aki szívesen segített azokon, akik nála kevésbé tehetségesnek bizonyultak. És mégis, a külön töltött évek alatt Claire lassan új képet színezett ki magában Michael Callanről, egy hideg, könyörtelen zsarnok képét. A férfi keménységéről, üzleti életben tanúsított kérlelhetetlenségéről szállongó hírek ezt megerősíteni látszottak. Vajon szándékosan törekedett arra, hogy olyan vonásokat találjon Calben, amelyeket nem szeret? Az a kellemetlen és zavaró érzése támadt, hogy ez bizony így van.

A bűntudattól fűtve Claire melegebben mosolygott asztaltársára.

- Szerintem nagyszerű ötlet. Tudom, hogy Miss Jonesnak nehezen ment már a munka, de nem akarta megadni magát. Makacs természet.

- Ez megoldja majd a problémáját, és egyúttal a mienket is. Olyan emberekre van szükségünk az áruházban, akik tele vannak új ötletekkel. Olyanokra, akik nem ragaszkodnak annyira a hagyományokhoz, s akik mernek valami újba belevágni. Ezért határoztam úgy, hogy mikor Miss Jones nyugdíjba vonul, neked ajánlom fel az osztályvezetői állást.

- Nekem? Én... hát... Miért nekem, Cal? A lány megrázta a fejét, mintha így rendet teremthetne zűrzavaros gondolatai között. Aztán őszintén hangot adott aggodalmának.

- Sokan vannak, akik nálam régebben dolgoznak a cégnél, és felkészültebbek, rátermettebbek erre a munkára. Miért épp rám esett a választásod? Ez valamiféle vigaszdíj akar lenni? Callan szeme összeszűkült a gúnyos hang hallatán, de higgadtan válaszolt: - Nem erről van szó. Milyen gyanakvó vagy, Claire! - Csodálod? - A lány lassan szívta be a levegőt. Nehéz volt nyugalmat erőltetnie magára, s rezzenéstelen arccal folytatnia. - Nincs rá semmi okom, hogy bízzak benned. Miért csodálkozol hát azon, hogy ez az ajánlat nem lelkesít túlságosan? - Ez üzlet. Te tudod a legjobban, hogy nem szoktam a személyes érzéseimet az üzleti döntések elé helyezni.

Michael tekintetével fogva tartotta a lányét. Az ismerős szempár átható pillantásától Claire-be hirtelen fájdalom hasított. Nem akart hálátlannak mutatkozni, legszívesebben visszaszívta volna, amit mondott. De az ellen is tiltakozott a lelke mélyén, hogy bárki játsszék az érzelmeivel. Nem engedhette meg, hogy ellágyuljon. Pontosan tudni akarta, mi rejlik az ajánlat mögött.

- Ez még nem győz meg róla, hogy én lennék a legmegfelelőbb erre a beosztásra. Nem azért, mintha úgy erezném, képtelen lennék megbirkózni a feladattal, hanem azért, mert csak kevesebb mint egy éve vagyok helyettes vezető. Vannak mások, akik már régóta várnak előléptetésre. -  Igaz, - de ez nem azt jelenti, hogy képesek is a munka ellátására. Az én véleményem szerint te vagy az egyetlen személy, aki az osztályt újra talpra tudja állítani. Azok az ötletek, amelyekkel reggel előrukkoltál, csak megerősítenek ebben a hitben. Szeretném tudni, hajlandó vagy-e elfogadni az ajánlatomat.

- Én...

Mit mondjak? - tépelődött Claire. Itt van a nagyszerű lehetőség, amiért bizony sokan megirigyelnék, de vajon bízhat-e Calben? Ugyanakkor miért legyen önmagának az ellensége? Végtére is az üzlet az üzlet, és Claire tudta, hogy Michael életében valóban az üzleté a fő szerep.

- Ugyan, Claire! Mi a baj? Igen vagy nem? A férfi mély hangjában évődés bujkált. Mindketten tudták, hogy miért a húzódozás, a vívódás. Hogy a közös múlt emel gátat közéjük, a gát azonban bármikor átszakadhat. De Claire már erősnek érezte magát. Senki sem kényszerítheti arra, hogy olyat tegyen, amit nem akar. Azok a napok, mikor áhítattal hallgatta Michael Callan minden szavát, és rohant, hogy valamennyi óhaját teljesítse, elmúltak.

- Igen. Köszönöm, elfogadom.

- Nagyszerű. Szívből reméltem, hogy igent mondasz.

Michael rámosolygott, és tekintetéből melegség áradt. Claire-nek borzongás futott végig a gerincén. Cal töltött az üvegből, aztán köszöntésre emelte a poharát.

- Ránk, Claire! A kettőnk új... együttműködésére.

Claire is fölemelte a poharát. Keze remegett, amint halkan koccintott vele, majd letette.

Helyesen cselekedett vajon? Vagy talán élete legnagyobb hibáját követte el? Tudta, hogy erre a kérdésre csak a jövő ad majd választ.

Michael Callan hamar végzett New Yorkban, s egy ideje már a londoni áruházban dolgozott Claire-rel.

- Le kell bonyolítanom néhány telefont. Ha szükséged van rám, Claire, fent leszek az irodában, csak szólj föl. A helyiség díszítésének befejezésével meg ne siess, várj vele, amíg visszajövök! Claire szíve nagyot dobbant a bársonyos, mély hang hallatán. Már igazán hozzá kellett volna szoknia Michael jelenlétéhez, mégis napról napra jobban zavarta. Több mint egy hete együtt dolgoztak az osztályon, de még mindig nem tudta, hogyan uralkodjon az érzelmem. Valahányszor szólt hozzá a férfi, sürgető kényszert érzett, hogy odarohanjon. A külvilágból semmit nem érzékelt, csak az ő hangját.

Claire a válla fölött hátrapillantott, s meglátta a főnökét. Ott állt, kifogástalanul öltözve, sötétszürke öltönyben és világoskék ingben, amely remekül festett magas, izmos alakján.

A lány felsóhajtott. Mi a csudáért jött vissza? - Minden rendben? Elboldogulsz? - kérdezte Cal.

Vajon tényleg olyan sértőnek szánta a kérdést, mint amilyenre sikeredett? Talán ennyire ügyetlennek tartja? Claire nem keresgélt mentséget számára, hidegen nézett vissza rá.

- Megteszek minden tőlem telhetőt, de ha mégis úgy erezném, nem tudok megbirkózni a feladattal, majd szólok.

Jeges pillantás és kurta megjegyzés volt a válasz erre.

- El is várom, hogy szólj! A férfi elfordult, és hátra sem nézve, gyors léptekkel a lifthez sietett. Claire követte a pillantásával, miközben magát korholta. Ismét hagyta hogy az indulatai legyőzzék. Az elmúlt egy hét folyamán ilyesmi gyakran előfordult, és ez már aggasztotta. Általában nem volt ilyen hirtelen haragú, igaz, a helyzete sem volt mindennapi.

Dühösen fújt egyet, szidta magát azzal az undok, beképzelt fráterral együtt. Tekintete végigsiklott az osztályt díszítő selyemszíveken és aranyos Cupido-figurákon. A szíve elszorult, mert eszébe jutott a régi kis Bálint-napi vers: A rózsa vörös, az ibolya kék, a cukor oly édes, a szerelmem mély.

Nem valami irodalomtörténeti remek, de minden nő ellágyul, ha Bálint napkor a fülébe susogják. Halkan felsóhajtott, mert úgy érezte, ő már nem fogja hallani ezt soha senkitől.

Aztán megrázta a fejét. Puha szőke fürtjei megcsillantak a fényben, ahogy meglebbentek. Elég az önsajnálatból! Lássunk inkább dologhoz! Az utóbbi időben lázas iramban folyt a munka az osztályon, hogy a díszítés jól sikerüljön. Majdnem készen voltak, egy-két apróság maradt csak hátra. A többiek már mind hazamentek.

Megeszi a fene az egészet, ha csak itt áll, és vesztegeti az idejét, amíg Cal kegyeskedik visszajönni. Majd maga befejezi... A Hadley Áruház régi épület volt, a falak barna faburkolata, magas csarnokai előkelő légkört teremtettek. Claire azonban most nem örült a tágasságnak. Megszeppent, amikor felért a létra tetejére. Megállt, hogy kifújja magát, aztán felnyúlt, hogy felakassza az utolsó Cupido-figurát. A létra ekkor megmozdult alatta, és neki ijedtében elállt a lélegzete.

Nagy nehezen megőrizte az egyensúlyát, de aztán még jobban megrémült, mert úgy érezte, nem tud lemenni. Mintha odanőtt volna a lába a létrához, egyik kezével a csillogó aranyszínű figurát fogta, a másikkal a létrát markolta.

- Claire! Mi a fenét csinálsz? Azonnal gyere le! Cal hangjában érezhető volt a harag, de a lány se válaszolni, se moccanni nem bírt. Görcsösen kapaszkodott a létrába, és felsikoltott, mikor az újból megingott.

- Semmi baj. Felmászom, hogy lesegítselek.

Cal hangja lágy, megnyugtató volt, a bénító varázs megtört. Claire lenézett, és a szeme tágra nyílt, amint látta, hogy a férfi felfelé mászik, s aztán megáll közvetlenül alatta.

- Lassan tedd a lábadat az eggyel lejjebb lévő fokra. Próbáld meg a kedvemért, Claire! - Jó.

Centiméterről centiméterre csúsztatta lefelé lábát a lány, kereste az alsó fokot. Cal ujjai puhán ráfonódtak a bokájára, s ez megnyugtatta kissé.

- Nagyszerű! Most még eggyel lejjebb. Lassan, nem kell sietni! Michael keze végigsimított a lány lábikráján, amíg gyengéd fogással rásegítette lábát a következő fokra. Claire beleremegett az érintésbe. Ez veszélyesebb, gondolta, mint az, hogy hét méterrel a kemény padló fölött vagyok.

- Most már minden rendben, köszönöm! Már nem félek, magam is lekászálódom innen - mondta elfúló hangon.

- Örülök, hogy már nem félsz, de azért jobb, ha nem engedlek el - felelte Michael.

Ujjai ismét rásimultak a karcsú bokára, majd felsiklottak a lány vádliján. Claire az ajkába harapott. Érezte, hogy abból a pontból, ahol Michael a lábát fogja, hőhullám árad szét a testében. Szótlanul hagyta, hadd segítsen, és csak akkor sóhajtott fel, amikor a férfi végül leemelte a létráról, és letette a földre.

Claire megtántorodott, mint aki szédül. Közben érezte, hogy a szíve hevesen dobog - és nem csak az átélt félelemtől. Mi az, ami olyan vonzó ebben a férfiban? Ó, bárcsak tudná, akkor talán megtalálhatná az ellenszerét annak az érzésnek, amely mindig hatalmába keríti és szinte megbénítja, valahányszor Michael közelében van.

- Köszönöm, de magam is boldogultam volna.

- Valóban? Nekem nem úgy tűnt. Mekkora ostobaságot műveltél! Mit akartál bizonyítani, Claire? Talán azt, milyen jól elvégzel bármilyen feladatot egyedül? Attól tartok, édesem, ez most az egyszer nem sikerült! - Te csak ne „édesem”-ezz! És nem akartam semmit sem bizonyítani. Pusztán be szerettem volna fejezni a díszítést.

- És ez fontosabb volt, mint a biztonságod? - Dehogy! Teljesen biztonságban éreztem magam, csak egy kicsit meghökkentem, amikor a létra megingott. De le tudtam volna jönni a segítséged nélkül is.

- Ugyan már! A lány még ki sem nyitotta a száját, hogy vitába szálljon Callel, amikor az ingerülten megrázta a fejét. Egy sötét tincs a homlokába csúszott.

- Ne erőlködj! Hiszen láttam, hogy moccanni sem mersz odafönn a létra tetején. Egyébként is puszta makacsságból másztál fel oda, ahelyett hogy megvártál volna.

- Igenis le tudtam volna jönni! De ha a megmentőm szerepében akarsz tetszelegni, csak tessék! Ami pedig a makacsságomat illeti, fogalmam sincs, miből következtetsz erre.

A lány elfordult. Dühítette a fölényeskedő hang meg a saját kiszolgáltatottsága. Ám nem maradt ideje mérgelődni, mert Cal elkapta a karját, és maga felé fordította. Közben olyan kifejezés játszott az arcán, amitől végigfutott a lány hátán a hideg.

- Úgy látszik, elfelejtetted, milyen jól ismerlek, Claire! - Keze a nő karjára siklott, ujjai égettek a vékony fehér blúz selymén keresztül. Emlékszem, milyen makacs tudsz lenni...

- Mit vársz, mit feleljek erre? Erezzem megtiszteltetésnek, hogy ilyen sok mindenre emlékszel? Claire elrántotta és megdörzsölte a karját, hogy múljon belőle az égető érzés. Nehezen bár, de leküzdötte a zavarát. Magabiztos hangon folytatta: - Sajnálom, hogy ki kell ábrándítsalak, de cseppet sem érdekel, mire emlékszel, és mire nem! Ez már mind a múlté, és azé is marad! - Igazán? Nekem valahogy úgy tűnik, hogy a múlt és a jelen egyre kevésbé szétválasztható. Michael szelíden nézett le a lányra.

- Könnyű lenne ismét fölvenni a szálat, nem igaz, Claire? Még mindig sok köt minket egymáshoz.

- Ne legyél nevetséges! Te szent ég! Hogyhogy nem vettem észre korábban, milyen öntelt vagy? Nem tudod elviselni, hogy számomra végleg lezárult az az idő, amikor bármit is éreztem irántad! Michael megvonta a vállát.

- Csupán megpróbáltam józanul mérlegelni a helyzetet. De ha úgy gondolod, tovább áltatod magad,: csak nyugodtan! Bár ezt azért meg kellene beszélnünk részletesebben, valahol másutt. Ráérsz ma este? Együtt vacsorázunk? - Neked sohasem érek rá! Annyira ostobának tartasz, hogy feltételezed, bedőlök a trükködnek? - Claire rekedtesen felnevetett, az arca fehér lett, akár a hó. - Nem fogsz belerángatni még egy kalandba! Ha hölgytársaságra vágysz, keress magadnak valaki mást, mert engem egyáltalán nem érdekel a magánéleted! Az egyetlen dolog, ami összeköt bennünket, az az üzlet.

- Csakugyan? Callan hirtelen előrelendült, és odaszorította a lányt a polcokhoz. Olyan közel állt Claire-hez, hogy a nő érezte a testéből kisugárzó forróságot. Cal a szemébe nézett, aztán lassú mosoly ömlött el az arcán, s pillantása hajdani szeretőjének ajkára vándorolt. Claire szinte a bőrén érezte tekintetének hevét.

- Nagy elszántsággal mondod ezt, kedvesem, én mégis nehezen tudom elhinni.

Michael egyik ujját puhán végigfuttatta az arcán, és mikor hallotta, hogy a lány zihálva vesz levegőt, győzelem fénye csillant meg a szemében.

Claire ekkor mély lélegzetet vett, s nagyot taszított a neki feszülő mellkason. Szíve belesajdult, mert tisztán érezte, hogy a férfi játszik vele.

- Akkor talán igyekezz meggyőzni magad! Az üzleti dolgainkon kívül veled kapcsolatban semmi sem érdekel, bármi legyen is a mondanivalód.

- Aha. Ez esetben közlöm, mire jutottam magamban, mielőtt ezzel a létra tetején előadott kis jelenettel kizökkentettél volna.

A férfi könnyedén a faburkolatnak dőlt, magabiztosan, mintha nem is zavarnák az imént történtek és a lány látható bosszúsága. Claire pedig úgy érezte, hogy már nem tud uralkodni az indulatain.

- Nos, mire jutottál? - kérdezte.

- Megrendeltem neked a repülőjegyet New Yorkba a jövő hétre, hogy meglátogasd az ottani áruházunkat.

- New Yorkba? De... nem értem. Miért akarod, hogy odamenjek? Nehéz volt követnie a beszélgetés hirtelen fordulatát.

- Tapasztalatot szerezni. Hamarosan átveszed az osztályt, és így a mostani a legjobb időpont ahhoz, hogy megnézd, miként működik a többi áruház. Szerintem ez az intézmény azért is lett veszteséges, mert nem volt folyamatos az alkalmazottak továbbképzése. Ezen szeretnék változtatni. New Yorkot is arra utasítottam, hogy szervezzenek Bálint-napi akciót, úgyhogy felbecsülhetetlenül sok haszonnal jár, ha összehasonlítod az ő ötleteiket a tieiddel.

- Értem. Mit kívánsz, mikor utazzam? - A lány bizonytalanul körülnézett. - Szeretném először ezt az itteni vásárt beindítani.

- Természetesen, de meglátásom szerint a jövő hétre már minden megy magától. Akkor indulhatsz. Nem állítom, hogy az összes amerikai értékesítési módszer itt is működne, de sokat tanulhatunk tőlük. Tehát, mit mondasz? - Hát, igen. Persze hogy szeretnék menni...

Közben a lány agya lázasan járt. Milyen csodálatos lehetőség ez az utazás! Nemcsak amiatt, hogy tanulhat a New York-i tapasztalatokból, hanem mert egy időre távol lenne Caltől, és lélegzethez jutna. Erre volt igazán szüksége. Pár napra, hogy összeszedhesse magát. Azt már sikerült elfogadnia, hogy a férfi nem része többé az életének, azt azonban az utóbbi napokban nagyon nehezen viselte el, hogy főnöke állandóan körülötte sürgölődik.

- Jó. Akkor megegyeztünk. - Callan sarkon fordult, majd megtorpant, és visszanézett rá. Volt valami az arckifejezésében, ami gyanakvással töltötte el Claire-t, és megingatta hirtelen éledt optimizmusát. - Elfelejtettem megemlíteni, hogy én is veled repülök.

- Velem repülsz? A lány képtelen volt elrejteni megdöbbenését. Olyan érzése támadt, mintha hirtelen kirántották volna a lába alól a talajt.

- Ööö... tudod, van egypár nehézség, amit személyesen kell megoldanom, ezért azt gondoltam, mehetnénk együtt. Remélem, nem baj...

A lány észrevette a Michael szemében megcsillanó gúnyt. Persze, gondolta, most mulat a meghökkenésemen. Úgy döntött, nem ad alkalmat följebbvalójának arra, hogy élvezze a sikert.

- Dehogy, egyáltalán nem baj - közölte kimért hangon.

- Szívből örülök! Később majd elmondom a részleteket.

Claire mormogott valami válaszfélét, aztán tüntetőén hozzálátott a takarításhoz. Cal ugyan szenvtelen hangon magyarázta el, miért tart vele ő is- mintha kizárólag üzleti ügyekről lenne szó! -, a szemében felvillanó szikra azonban azt sejtette, hogy hátsó szándékai is lehetnek.

Nos, ha vannak, keserű kiábrándulásban lesz része! Ó, a kis Claire nem ostoba liba, hogy arról álmodozzon, azért akarja visszaforgatni Michael az idő kerekét, mert szeretné visszakapni. Szó sincs erről! A férfi előző heti viselkedéséből az derült ki, hogy az egyetlen dolog, ami sérülést szenvedett a múltban, az Michael Callan fene nagy önérzete volt. Cal nehezen viseli el a gondolatot!, hogy ő többé nem érdeklődik iránta, s ezért veszélyes hadjáratba kezdett. De ő résen lesz. Üzleti útról volt szó, és bizony, az is lesz belőle! Ő majd gondoskodik róla!

3. FEJEZET

- Pezsgőt, hölgyem... uram? - Egy feketekávét kérek, jó erőset. Claire? - Én maradok a pezsgőnél, köszönöm.

Claire átvette a poharat, és elhúzta a száját, miután kortyolt belőle. Nem kedvelte igazán a pezsgőt, de úgy vélte, arra talán jó lesz, hogy megnyugtassa az idegeit. Letette a poharat a felhajtható asztalkára, és Callanre pillantott, aki belemerült valami papírmunkába.

Talán ő már sokadszor teszi meg ezt az utat, de Claire-nek teljesen újszerű élmény volt a repülés. Soha nem is álmodott arról, hogy egyszer majd Concorde-on utazik New Yorkba.

Cal felnézett, és kedvesen elmosolyodott, amikor észrevette a lány izgatottságát.

- Nem bántad meg, hogy eljöttél, ugye? - Persze hogy nem! - Claire beharapta az ajkát, mert rájött, hogy túlságosan lelkesen felelt. No igen, a mély hang bársonyos melegsége akaratlanul is elbűvölte. - Szeretnék annyit tanulni az út alatt, amennyit csak tudok.

- Igen, értem. - Michael szeme furcsán megvillant, ahogy letette a tollat, és a kávéscsészét az ajkához emelte. - Ez az egyetlen oka annak, hogy eljöttél, igaz? ¦*¦ Igen.

A lány fölemelte a poharát. Borzasztóan zavarta, hogy Michael olyan könnyedén fel tudja kavarni az érzéseit. Vajon csak képzelődött, vagy a férfi tényleg a szokásosnál gyöngédebben, melegebben szólt hozzá az imént? Claire mérget mert volna venni rá, hogy Michael gálád játékot űz vele. Ezt hamarjában meg is mondta neki.

- Ne nézz rám ilyen sejtelmesen, jő? Nem tudom, mi minden jár a fejedben, és hidd el, nem is akarom tudni! Én csak az áruház érdekében vállaltam ezt az utazást. - Állítottam én ennek az ellenkezőjét? Sért, Claire, hogy ilyen rossz véleménnyel vagy rólam, és megkérdőjelezed az indítékaimat. Miért gondolsz ilyesmiket? - Miért? - A lány felkacagott. - Azt hiszem, ennek az az oka, ami három évvel ezelőtt történt.

- Talán meglep, de a lehető legjobb szándékkal tettem, amit tettem. Amint a pillantásuk találkozott, Michael tekintete komoly volt. Claire saját tükörképét látta a zöld szempárban. Úgy érezte, mintha a férfi elvarázsolta volna, hogy testestül-lelkestül megbénítsa és uralma alá vesse, akárcsak hajdanán. De ő már idősebb és bölcsebb. Nem engedi, hogy újból megigézze akár a pillantásával, akár a szép szavaival! - Azt várod, hogy el is higgyem? - Megrázta a fejét. - Ne haragudj, Cal, de egy ideje már nem hiszek a tündérmesékben. Nagyjából azóta, hogy úgy döntöttél, szakítasz velem... a lehető legjobb szándékkal, természetesen.

Cal halkan felsóhajtott, amint a csészét letette.

- Soha nem akartalak bántani, Claire.

- Mégis mit gondoltál, mit fogok érezni? Hálát, mert hirtelen úgy döntöttél, elmondod az igazat? Együtt éltünk, és azt hittem, hogy ez bizonyos fájta elkötelezettséget jelent, nem beszélve a kölcsönös őszinteségről. Aztán egy nap hazamentem, és ott találtalak a becsomagolt holmiddal. Hidegen közölted, hogy a Hadley család tagja vagy, s hogy a kapcsolatunknak vége. - A lány remegett az idegességtől. Ezt a vitát szerette volna mindenáron elkerülni. Nem akart Callel a múltról beszélni, ám a férfi megjegyzését a hatalmas jó szándékról nem hagyhatta válasz nélkül. - Tudod, több tiszteletet éreznék irántad, ha egyszerűen igazat mondanál, ha beismernéd, addig maradtál mellettem, amíg szükséged volt rám. S nem állnál elő azzal a dajkamesével, hogy csak a javamat akartad.

- Pedig az igazság az, hogy soha nem akartalak bántani. - Michael is feljebb emelte a hangját. - Nem ismered az akkori körülményeket, úgyhogy ne ítélj túl hamar! - Hamar? Nem hiszem, hogy ezzel vádolhatsz. Három évem volt arra, hogy véleményt formáljak rólad. Három év, hogy túltegyem magam a csalódáson. Mert bizony óriásit csalódtam az emberiségben, amikor rájöttem, hogy egy tisztességesnek látszó emberi lény úgy el tud bánni a másikkal, ahogy te velem. Ó, persze, az egész jelenetet ügyesen eltervezted, és ugyanolyan remekül végre is hajtottad. Mindent előre becsomagoltál, és jóformán azelőtt távoztál, hogy felfogtam volna, mi is történt. Csak hogy elkerüld a kellemetlen következményeket! Biztosan jókora tapasztalattal rendelkeztél már. Vagy csak annyiról volt szó, hogy született szélhá...

- Ne! - Michael megragadta Claire karját, az ujjai fájdalmasan belemélyedtek a húsába. - Nem használsz magadnak azzal, ha így beszélsz! - Fenyegetsz? - A lány rekedtesen felnevetett, s kirántotta karját Cal szorításából. - Mit akar tenni, Mr. Callan? Elbocsát a szemtelenségemért? Csak hogy tudd, könnyedén kaphatok máshol is munkát! Három évvel ezelőtt el is játszottam az ötlettel, sőt jelentkeztem egy hirdetés nyomán egy másik áruházba. De aztán meggondoltam magam. Mert hiszen miért menjek el, miért legyek máshol újra kezdő? Miért én? Így tűnődtem akkor. Én nem követtem el semmit.

Hátrasimította homlokba hulló fürtjeit, és fejét csóválva folytatta: - De talán csak azzal fenyegetsz, hogy nem léptetsz elő. Ez viszont egy csomó kínos magyarázkodással járna.

- Nem hiszem. - Cal hátradőlt, az arcáról szenvtelen hűvösség áradt. - Úgy látszik, elfelejtetted, hogy én irányítom ezt a társaságot. Senki nem kérdőjelezheti meg a beosztottjaim jövőjét érintő döntéseimet. Bár azon esetleg elgondolkodnának, miért másítottam meg az elhatározásomat. De én nem fenyegetni akartalak. Fogalmam sincs, mit tegyek, hogy higgy nekem... így csak ismételni tudom: egyszerűen nem érted, milyen körülmények kényszerítettek arra, hogy annak idején elhagyjalak. - Cal felemelte a ceruzáját, pillantása még mindig szenvtelen volt. - Ma igazgatótanácsi ülés lesz, és amikor leszállunk, azonnal az áruházba megyünk.

Belemerült a munkájába, Claire pedig kinézett a gép ablakán, és erősen összeszorította a szemhéját, hogy elfojtsa a hirtelen fel toluló könnyeket. Arra gondolt, milyen szépen elhatározta, hogy ezt az utat hűvös magabiztossággal, csak a jövőjére összpontosítva fogja végigcsinálni. És tessék, mi történt! - Ne rágódj a múlton, Claire! Nem segít az semmit. A lány lenyelte a könnyeit.

- Nehéz nem rágódni rajta. Valamennyi mostani vitánk és nézeteltérésünk a múltunkban gyökerezik. Persze szerinted egy üzletasszony nem így gondolkodik.

Kényszeredetten fölnevetett, és mosolyogni próbált. De aztán megdermedt, amint a férfi odahajolt hozzá, és gyengéden letörölt egy könnycseppet az arcáról.

- Ember vagy, Claire. Nem győzheted le az érzéseidet.

- Még akkor sem, ha az üzlet látja kárát? Ez egyáltalán nem úgy hangzik, mintha a régi Michael Callan mondta volna. Az a férfi, aki igyekezett kialakítani magáról a könyörtelen üzletember képét, aki soha nem hagyja, hogy az érzelmek befolyásolják a döntéseit.

A lány elhúzódott, és kezével letörölte a könnyeit.

- Talán csak időm nem volt arra, hogy másmilyen legyek. Amikor átvettem a Hadley-céget, az összeomlás szélén állt. Minden időmre és energiámra szükség volt ahhoz, hogy megmentsem. Az érzelem olyan luxusnak számított, amit nem engedhettem meg magamnak. Ez azonban nem jelenti azt, hogy érzéketlen vagyok.

Michael a szemével - amelynek színe sötétebb zöldre váltott, amint pillantásuk találkozott - lassan végigpásztázta a lány arcát.

- Emlékszem, Claire, mindenre. A szakítás életem legnehezebb döntése volt.

Halk, mély hangja fölkavarta a lányt, és Claire úgy érezte, rögtön megadja magát, fogytán az ereje, nem bírja tovább. Lemondóan sóhajtott, szemébe fájdalmas kifejezés költözött.

- De mégis így döntöttél, Cal. Azt mondod, hogy nem értelek meg, én erre azt válaszolom, hogy ez csak kifogás. Nem illettem bele többé a terveidbe, úgyhogy véget vetettél a kalandnak, a kapcsolatunknak. Alaposan összetörted a szívem, de mára túltettem magam rajta. Ne aggódj tehát miattam, különösen most ne, amikor fontosabb dolgokon kell törnöd a fejed.

- Túl tudjuk-e tenni magunkat valaha is egy elmúlt szerelmen? Nem pontosabb, ha azt mondjuk: továbbra is ott él elméd egy zugában, szíved egy csücskében az emlék, valami olyasmi, amit nagyon fájlalsz? Cal szomorkásán elmosolyodott.

- A baj az, hogy a mi esetünkben a sajnálkozás sem változtathatott volna a végkifejleten. Kénytelen voltam ezt a döntést meghozni, de ez nem azt jelenti, hogy elfelejtettem, milyen boldogok voltunk együtt. Gyakran kívánom, hogy bárcsak másként alakultak volna a dolgok.

- De nem így történt, így hát nincs sok értelme ezen morfondírozni.

A lány intett az utaskísérőnek, hogy töltse tele a poharát, és ezzel gyakorlatilag véget vetett a beszélgetésnek. Annak tartalmát azonban nem volt könnyű kitörölnie az agyából.

Vajon igazat mondott Cal? Csakugyan a körülmények kényszerítették arra, hogy szakítson vele? Ha igen, akkor a lehetőségek egész tárháza tárul fel előttük, és ez a gondolat egészen a leszállásig foglalkoztatta.

Felsóhajtott, amint Michael összeszedte a papírjait. Mit számít ez már? Ami megtörtént, megtörtént. Közös életük, szerelmük a múlt ködébe veszett...

- Utoljára hagytam a legjobb részleget, az enyémet. Nem mintha elfogult lennék, persze.

Claire elnevette magát. Azonnal megkedvelte Brandon White-ot, a New York-i áruház ajándékosztályának vezetőjét. A férfi körbevezette a hatalmas épületben, s a vendég feje zúgott a szédítő méretektől, a lenyűgöző csillogástól. Lassan körbefordult, megcsodálta a hatalmas kristálycsillárokat, amelyek szivárványcsíkokat szórtak a füstüveg oszlopokra.

- Soha nem láttam még ilyet! Olyan hatalmas, olyan fényűző! Ehhez képest a londoni áruház maga a sötét középkor.

Brandon elmosolyodott, és végigsimított tökéletesen vágott barna haján.

- Meg fogja lepni, de sok vevőnk szívesen vásárolna a londoni áruházban. Fényképeket láttam róla, és meg kell mondanom, számomra sokkal vonzóbb a régi elegáns faburkolat és az a történelmi hangulat, mint az itteni csillogás. - Megrázta a fejét. - Ne értsen félre, Claire! Ez egy nagyszerű áruház, és Cal fantasztikus dolgokat művelt itt az elmúlt években. De a londoni! Mindig az volt az álmom, hogy egyszer odakerüljek.

Claire szomorkásán elnevette magát.

- Szerintem túlságosan hozzászokott ehhez, azért nincs vele megelégedve. Igaz, ami igaz, van valami időtlen elegancia a londoni áruházban, de ez nem azt jelenti, hogy ne élvezném a csillogást néhanapján. És ami a Bálint-napi dekorációjukat illeti, az nagyszerű.

- Ha jól tudom, az ötlet eredetileg magától származik.

Brandon a látogatót egy kicsi kerthez vezette, amelynek közepén szökőkút buzogott zöld lombú fák ölelésében.

- Gondolkodtunk azon, hogy kampányt kellene szervezni, de csak azután szedtük össze magunkat, hogy megkaptuk Cal utasítását. Az én kedvencem a Bálint-napi üdvözlőlap-gyűjtemény, amelyet az egyik múzeumból kölcsönöztünk ki. Nézze meg például ezt! A híres művész, Kate Greenaway tervezte. 1880 körül nyomtatták. Vagy itt a másik 1862-ből, a polgárháború idejéből. Kétlem, hogy ma bárki romantikusnak találna egy sátrat. De ha fölemeli a sátor lapját, egy északi katonát láthat, amint az asztal mellett térdel, és levelet ír a kedvesének. Hadd nyissam ki a tárlót, hogy közelebbről is megnézhesse! Brandon fölnyitotta az üveglapot, s észrevette, hogy Claire mennyire meg-illetődött.

- Igazán kedves... Megkapó, hogy az emberek még a háború alatt is küldtek egymásnak üdvözlőlapot Bálint-napra. Vagy nézze meg ezt! A szatén még annyira friss tapintású... és a keret tényleg valódi csipke? - Igen. Nekem is ez az egyik kedvencem. Az 1850-es évekből származik, és Esther A. Howland műve. Ő volt az egyik első amerikai, aki Bálint-napra ajándékokat készített. Akkoriban divatos témát dolgozott fel, egy szerelmespár áll eszményi vidéki környezetben, és a lap dísze természetesen az elmaradhatatlan szív.

- Kár, hogy ma már senki nem gyárt ilyet! Claire odébb lépett, hogy a férfi visszazárhassa a tárlót.

- Pedig gyártanak. Nézze csak, van itt belőlük egy egész sor! Brandon a pulthoz vezette Claire-t, és kiemelt egy üdvözlőlapot az üveg mögül.

- Sok művész dolgozik nekünk minden évben Bálint-nap környékén, de ez a munka bizonyosan az egyik legszebb.

Claire óvatosan vette kézbe a különös műalkotást, s megcsodálta a préselt virágok és csipke finom elrendezését, a gyönyörű írást belül.

- Nagyon szép. Drága? - Ez attól függ, hogy mit nevezünk drágának.

A férfi megnevezett egy összeget. Elnevette magát Claire meghökkent arca láttán, amikor a látogató fejben átszámította a dollárt angol fontra.

- Tyűha, ez aztán borsos! Biztosan nem adnak el sokat belőle.

- Meglepődne, ha tudná, hogy, mennyit. Azoknak a vásárlóknak akik hozzánk jönnek, nemcsak pénzük van, de igényük is, hogy ilyesmikre költsék. Tegnap ebből több mint száz kelt el, és még sok ezret szándékozunk eladni Bálint-napig. Bizony, mind egy szálig eladjuk őket szép haszonnal! - És én éppen ezért akartam, hogy eljöjj ide, Claire! A londoni áruházat a leromlás veszélye fenyegette, a Hadley vásárlói azonban hozzászoktak az első osztályú termékekhez és kiszolgáláshoz. Középszerű áruházból sok van, de nagyon kevés az igazán színvonalas.

A lány megdermedt, amikor meghallotta Michael hangját. A repülőtérről egyenesen az áruházba jöttek, ahol Cal Brandon gondjaira bízta őt, majd elment az értekezletre. Most pedig, hogy visszajött, már pusztán a hangja is zavaró érzelmeket gerjesztett Claire-ben. A lány, hogy leplezze zavarát, sietve visszavágott.

- Ezt értem. Mégis erősen kétlem, hogy a londoni vásárlók hajlandóak lennének ilyen sokat fizetni egy üdvözlőlapért.

A hangja kihívóan csengett, és észrevette, hogy Brandon meglepetten néz rá.

- A probléma lényege szerintem a következő: nem a vásárlók nem hajlandóak megfizetni a magas árat, hanem a dolgozók nem elég leleményesek. Remélhetőleg ez a tanulmányút segít majd abban, hogy meglóduljon a képzeleted, és még több ötlettel állj elő.

Egyértelmű szemrehányás csendült ki a hangjából, és a lány el is vörösödött. De azért hidegen nézett vissza főnökére.

- Hajlandó vagyok tanulni és ötleteket meríteni, ha ezzel növelhetem a munkám hatékonyságát. De azt hiszem, neked is van tanulnivalód, Cal! Az amerikai módszerek nem mindig működnek Angliában.

- Majd meglátjuk. Michael továbbsétált, ahogy átvágott a kert felé, arcán kemény kifejezés tükröződött. Glaire remegve felsóhajtott, és zavartan mosolygott, amikor Brandon halkan megszólalt: - Soha nem gondoltam, hogy megérem a napot, amikor Michael Callan kijön a sodrából! Mi van magukkal, Claire? Olyan jeges volt a légkör, hogy majd megfagytam én is.

- Mi... szóval... néha egy kicsit csipkelődünk.

- Ennyi az egész? A férfi felemelte a kezét, hogy elhárítsa a vendég tiltakozását.

- Jó, jó, hiszek magának! Örülök, hogy így alakulnak a dolgok, mert ez azt jelenti, hogy nyugodtan meghívhatom vacsorázni. Nem kell attól tartanom, hogy bizonyos „magasabb” érdekeket sértek. Mit szól hozzá, Claire? Vacsora, talán egy klubban, köszöntésképp ebben a zajos világvárosban.

A férfi barna szeméből melegség áradt, és Claire elmosolyodott.

- Köszönöm, igazán kedves...

- De sajnos nem fogadhatja el - csapott le rájuk hátulról Cal. - Mást terveztem az estére.

A lány arcán vörös foltok jelentek meg a goromba közbeszólás hallatán.

- Nem gondoltam, hogy a programban a nagyfőnökkel való közös vacsora is szerepel - húzta el a száját.

Cal gúnyosan elmosolyodott, láthatóan szórakoztatta a lány mérgelődése.

- Nem erről van szó. Megszerveztem, hogy találkozhass néhány beszerzőnkkel a miami áruházból, akik éppen New Yorkban tartózkodnak. És természetesen elvárom, hogy ott legyél. Biztos vagyok benne, hogy Brandon is ennek megfelelően alakítja a programját.

Parancs volt ez, nem kérés, s ezt mindannyian tudták. Claire kis híján vitába szállt följebbvalójával. De mi értelme lett volna? Tanulmányúton volt, és ha Cal úgy dönt, hogy reggeltől késő estig lefoglalja az idejét, azt tudomásul kell vennie.

- Ahogy óhajtod. Előbb azonban szeretnék átöltözni. Hívna egy taxit, hogy a szállodába mehessek? A kérdést ugyan Brandon White-hoz intézte, de Cal válaszolt rá: - Nincs szükség taxira! Itt fogsz lakni, a toronylakosztályban. Mutassa meg neki az utat, Brandon, ha végeztek. - Továbbsétált, és belevegyült az elegáns vásárlók tömegébe.

Claire némán tízig számolt. Nem szeretett volna bolondot csinálni magából, ám egyszerűen fel kellett tennie a fejében motoszkáló kérdést.

- Általában ki használja a toronylakosztályt? White egy röpke másodpercig habozott, mielőtt felelt volna. Pillantása fürkészőn siklott végig a nőn.

- Cal. Úgy tűnik, osztozni fognak a lakásán.

Claire ökölbe szorította a kezét. Hogy kitérjen Brandon tekintete elől, hirtelen elfordult, és elkeseredetten Cal után nézett. Vajon miben töri megint a fejét?

4. FEJEZET

Claire épp befejezte a sminkelést, mikor kopogtatást hallott. Hátralépett, és megnézte magát a tükörben.

A fekete bársonykosztüm borzasztóan drága volt, és teljesen ösztönösen vásárolta aznap reggel, mielőtt kimentek a repülőtérre. De most már örült neki, hogy engedett hirtelen támadt vásárlási kedvének. A ruha kiemelte karcsú alakját, pompásan hangsúlyozta haja szőkeségét, úgyhogy meg volt elégedve magával. Nem árt egy kicsit megerősíteni az önbizalmát, ha túl akarja élni a vacsorát Cal társaságában...

- Kész vagy már, Claire? Tökéletesen kész vagyok, gondolta a lány. A szó minden értelmében. Egy utolsó elégedett pillantást vetett a tükörbe, aztán odasétált az ajtóhoz, és kinyitotta.

- Igen. Mennünk kell? - Pár perc múlva. Föltelefonálnak, ha megérkezett a taxi. Kérsz egy italt, mielőtt elindulunk? A lány megrázta a fejét, és Cal mellett átment a hatalmas nappaliba, amely elválasztotta egymástól a két hálót és az azokból nyíló fürdőszobákat. Michael nem volt otthon, mikor Claire megérkezett, és a lány ki is használta az időt arra, hogy fölfedezze a lakást. Igyekezett meggyőzni magát arról, hogy kevésbé bizalmas és meghitt ezen a hatalmas lakáson osztozni, mint két egymásba nyíló hotelszobában megszállni - de nem sok sikerrel járt a fáradozása. Egy szállodában legalább mindig vannak más vendégek is, itt viszont csak ők ketten laktak.

- Nem, köszönöm, elég volt a pezsgő a repülőn.

Cal követte a nappaliba. A vastag halványszürke padlószőnyeg elnyelte lépései zaját, amint a bárhoz ment.

- Ahogy gondolod. Bár nem hiszem, hogy egy-két pohár pezsgő megártott volna. - Nem is ártott meg, de szeretnék tiszta fejjel részt venni az első Amerikában elköltött üzleti vacsorámon.

Claire leült az egyik hatalmas sötétkék kanapéra. Miközben nézte, ahogy a férfi whiskyt tölt egy metszett üvegpohárba, hanyag mozdulattal keresztbe vetette csillogó harisnyába bújtatott, karcsú lábát.

A lakásban csupa kiváló minőségű, márkás holmi volt, minden a jólétről, a pénzen vehető kényelemről árulkodott. Claire máskor roppantul élvezte volna, ha ilyen fényűző körülmények között lakhat, de most túl feszült volt ahhoz, hogy önfeledten örüljön az ölébe pottyant lehetőségnek.

- Ó, igen, az üzlet. Persze.

Cal belekortyolt a whiskybe, aztán szórakozottan forgatta a poharat a kezében. Egy ideig figyelte, amint az ital meg-megcsillan benne. Sötét öltönyt viselt, és fehér inget apró mintás selyem nyakkendővel - egyszóval úgy festett, ahogy civilizált emberekhez illik. Amikor azonban felnézett, zöld szemének vad pillantása ősi szenvedélyekről árulkodott.

Claire szíve nagyot dobbant. Sietve fölkelt a kanapéról, és az ablakhoz ment. Minden igyekezetével azon volt, hogy nyugodt maradjon... mégis képtelen volt elfojtani a testén végigfutó remegést, mikor hallotta, hogy a férfi leteszi a poharat.

Michael megállt mögötte, a tükörképük összeolvadt a sötét üvegen. Olyan volt, mintha hirtelen a múltban találták volna magukat, s a lány érezte, hogy szívébe ismét fájdalom hasít. Mennyire szerette őt, de hiába! Ez sem volt elég, hogy megtartsa.

- Nem könnyű, Claire, igaz? Cal hangja mély volt, lágy és meleg, s a nőt mámorító vágyakozás töltötte el. Lehunyta a szemét, s elszántan próbált ellenállni a csábításnak - de olyan volt ez, mintha egy virágtól azt kérnénk, ne nyíljon ki, mikor felkel a nap, vagy egy méntől, hogy ne kutasson nektár után. Egyszerűen képtelen volt rá, hogy úgy tegyen, mintha nem értené, mit akar Cal. Lehetetlen volt tudomást sem venni az érzéseiről.

- Nem, nem könnyű... - Claire tettetett könnyedséggel vállat vont, háta közben a férfi kisportolt mellkasához ért. - De ki ígérte, hogy az élet mindig könnyű lesz? - És ki mondja, hogy ilyen nehéznek kell lennie? Minden helyzetre van megoldás, kedvesem.

Michael lassan maga felé fordította a lányt, és fürkészőn nézett rá.

- Tényleg? - vonta föl Claire a szemöldökét. - Biztosan bennem van a hiba, de én nem látok semmiféle megoldást.

Fölnevetett, a hangja azonban megremegett. Szinte megijedt a férfi sötétzöld szemében megvillanó szikrától.

- Mert nem gondolkodsz logikusan! - Cal gyöngéden mosolygott rá, és ujja finoman végigsimított arcának sima, puha bőrén. - Ez teljesen nyilvánvaló.

Claire beleszédült a férfi érintésébe, lába elgyöngült, feje zúgott. Egyetlen értelmes, összefüggő gondolatot sem tudott volna megfogalmazni. Mintha valamennyi érzékszervével arra a kicsiny területre összpontosított volna, ahol a férfi ujja lassan, kutatón cirógatta.

- Nem értem, Cal...

- Akkor hadd magyarázzam el! Ott folytatjuk, ahol abbahagytuk.

Michael ujja megpihent a lány nyakán, ahol egy szaporán lüktető ér árulkodott a törékeny teremtés sebezhetőségéről. Ez szemlátomást hízelgett Cal hiúságának, mert fölényesen elmosolyodott.

- Még mindig létezik köztünk az a bizonyos kapocs, ez nyilvánvaló. Miért játsszuk hát azt, hogy közömbösek vagyunk egymás iránt? Olyan jó volt annak idején együtt, és semmi okát nem látom, miért ne lehetne most is ugyanolyan jó.

- És mi lesz, ha nem sikerül? A múltat feléleszteni képtelenség? Claire testén hideg borzongás futott végig, félelem fogta el. Nem akart hinni Calnek, nem akarta elhinni, hogy nem álmodik.

A férfi biztosan megérezte, mi játszódik le benne, mert közelebb hajolt hozzá.

- Akkor véget vetünk a kapcsolatunknak! Nem vagyunk már gyerekek. Felnőttek vagyunk, akik tudják, mit akarnak az élettől, és ha kiderül, hogy tévedtünk, változtatunk a dolgokon. De szerintem nem bűn, ha kipróbáljuk, hogy még mindig élvezhetjük-e ugyanazt a boldogságot, amelyben akkoriban részünk volt.

- Nem, valóban nem bűn, hanem a legdurvább ajánlat, amit valaha is kaptam! Tényleg azt gondolod, hogy azok után, ami történt, csak úgy egyszerűen hajlandó vagyok mindent elölről kezdeni? - Claire lesöpörte magáról a férfi kezét, kék szeme villámokat szórt. - Köszönöm, de ebből nem kérek! Nem érdekelsz! Cal arcvonásai megkeményedtek, tekintete hideg lett.

- Az eddigi viselkedésed nem erről győzött meg. Karjába vonta a nőt, keze végigsiklott a bársonykosztüm redőin a keble után tapogatva. Győzelmes kifejezés suhant át az arcán, amikor megérintette Claire kemény mellbimbóját.

- Annyit hazudhatsz, amennyit csak akarsz, édesem, de a tested elárul! Látod, hogyan válaszol az érintésemre? A puha bársonyon keresztül simogatta, becézte a lányt, akin a vágy hulláma söpört végig, és édes-keserű sóvárgás ébredt benne. Ám abban a pillanatban mégis ijedt. Hiszen ettől félt, amióta Cal újra feltűnt a közelében. Reszketett a gondolattól, hogy teste elárulja a vonzódását.

Csakhogy ő nem akart kiszolgáltatott lenni. Inkább meghal, mintsem beismerje, mennyire kötődik régi szerelméhez! Ezért aztán a tőle telhető legszenvtelenebb hangon szólalt meg: - Csak magadnak hízelegsz, Cal! Te mondtad, hogy nem vagyunk már tapasztalatlan gyerekek. Persze hogy válaszol a testem az érintésedre, mint ahogy válaszolna bármilyen más vonzó férfiéra is. Aki egyszer megízlelte a szerelem gyönyöreit, érzékeny rá. Miért próbálnék úgy tenni, mintha nem így lenne? Hűvös nyugalmat erőltetett az arcára, miközben mereven nézett Michael szemébe.

- Te voltál az első szeretőm, Cal, de ne hidd, hogy az egyetlen. Ne áltasd magad! Egyébként, ha befejezted a csábítási gyakorlatot, elengedhetsz. Nem szeretném arra vesztegetni az időt, hogy újra kifessem az arcomat.

Túl messzire ment? Claire visszafojtott lélegzettel figyelte, milyen érzelmek söpörnek végig Cal arcán - hitetlenkedés, majd harag, végül savanyú beletörődés.

Michael gúnyos meghajlással elengedte a lányt, és csendesen nézte, amint az visszaül a kanapéra.

Claire megkeményítette magát, hogy állja egykori kedvese pillantását. Ám érezte, hogy közben emészti a fájdalom. Megesküdött, többé nem engedi, hogy Cal fájdalmat okozzon neki. A férfi javaslata azonban mélyen bántotta.

Mikor a másik továbbra sem szólt semmit, a lány felhúzta finoman ívelt szemöldökét, és megjegyezte: - Csak azt ne mondd, hogy sikerült az önérzetedbe gázolnom. - Vigyázott, nehogy a hangja elárulja.

Cal fölnevetett, a bárpulthoz sétált, és felemelte a poharát.

- Nem teljesen, bár megvallom, némileg meglepődtem.

- Min? Azon, hogy visszautasítottam a csábító ajánlatodat? Nem. Bármit gondolsz is rólam, azért annyira nem vagyok hiú. Ami meglep, az az, hogy jártasságod a szerelem terén oly kevéssé látszik meg rajtad.

A férfi pillantása végigsiklott a lány karcsú alakján, mire Claire elpirult. A tekintettől, mely szinte levetkőztette, felgyorsult a szívverése.

- Még mindig olyan érintetlennek és ártatlannak tűnsz, ahogy az emlékeimben élsz. De ez persze csak azt mutatja, mennyire csalóka lehet a látszat, végtére is most már nagyvilági nő vagy.

Nem hisz neki? Claire méregbe gurult, felpattant ültéből, és azt kiabálta: - Nahát, Cal, ez tiszta őrültség, a legnagyobb szamárság, amit valaha férfitól hallottam! Minek kellene rajtam látszania? Szemével Michael arcát kutatta, bár valójában nem tudta, mit keres azon. Széttárta a karját, és tetőtől talpig végigmérte egykori szerelmesét.

- Ha az igazat akarod hallani, te sem változtál sokat. Mégis kétlem, hogy szerzetesként éltél volna az elmúlt három évben! Nem akart féltékenynek tűnni, szavai mégis ezt a hatást keltették. Cal lassan elmosolyodott. Elszánt mozdulattal letette poharát a bárpultra, s a lány ettől még idegesebb lett.

- Nem, azt nem állítanám - dünnyögte Michael, miközben óvatosan közeledett a lányhoz-, hogy beléptem volna valamelyik rendbe, és azt sem, hogy remeteként éltem. De nehéz volt utánad mást találni, és ha néha-néha időt tudtam szakítani egy kis szórakozásra, rájöttem, hogy nincs is hozzá nagyon kedvem. Nehéz úgy szerelmeskedni egy nővel, hogy közben folyton egy másik jár a fejedben.

Lehajolt, és futó csókot lehelt Claire ajkára. Annyira rövidet, hogy már véget is ért, mielőtt a lány tiltakozni tudott volna. Claire odakapta ujját, a gondolatai teljesen összezavarodtak. Cal ugyanis olyan szerelmesen mosolygott rá, hogy egész bensője tűzbe borult. Érzelmek vihara dúlt közöttük, láthatatlan kötelékekkel fűzte össze őket az újraéledő szenvedély. A lány már emelte a kezét, hogy magához ölelje Calt, amikor megcsörrent a telefon.

Claire halkan, remegve felsóhajtott, s nézte, ahogy a férfi felveszi a kagylót. A telefonhívás megmentette - de mitől? Attól, hogy teljesen és tökéletesen bolondot csináljon magából, azaz megadja Calnek, amit kér? De tényleg bolondság lenne? Vajon igazat mondott neki a férfi, s tényleg gyakran gondolt rá az elmúlt évek folyamán? Vagy ez valami újabb trükk, hogy levegye a lábáról? Ó, bár tudná a válaszokat, mert egyre nehezebb úgy harcolni, hogy most már két ellenfele is van: Michael Callan és saját maga.

Az étterem elegáns és drága volt. New York olasz negyedében épült, és a felső tízezer látogatta. Claire végignézett a jól öltözött vacsorázókon, aztán szeme visszatért a mellette ülő férfira. Szíve nagyot dobbant, mikor látta, hogy Cal őt nézi. Egész este így ment ez - akárhányszor felnézett, Michael tekintete mindig rajta nyugodott. Az idegei már pattanásig feszültek.

A kávéscsésze megcsörrent, amint letette, s inkább érezte, semmint látta, hogy Michael elmosolyodik. A férfi persze tudta, mit érez, tisztában volt azzal, hogy retteg attól a perctől, amikor vissza kell térniük a-lakásba.

Vajon így tervezte az első pillanattól kezdve, mikor az utazást megemlítette? A lány könnyen el tudta róla képzelni.

- A mosdóba megyek, Claire. Elkísérsz? A halk kérdés kizökkentette zavaró gondolataiból. Megkönnyebbülten fordult Cathy Davieshez, a miami áruház egyik beszerzőjéhez, és rámosolygott.

- Ó, hogyne. Menj előre! A mosdó üres volt. Claire letette a retiküljét, és kivette a rúzsát. Fojtottan mormolt valami dühös megjegyzést, amikor elkente a felső ajkán. Remegett a keze.

- Tessék! - nyújtott oda neki Cathy egy papír zsebkendőt a márványmosdón álló dobozból, s halványan elmosolyodott. - Nem csodálom, hogy remeg a kezed. Olyan sűrű Cal és közted a levegő, hogy vágni lehetne. Ne haragudj, hogy beleütöm az orromat, de tényleg azért jöttél, hogy az amerikai marketingmódszereket tanulmányozd? Claire kezében a rúzs ismét megcsúszott, újabb őszibarackszínű foltot mázolva ajka fölé. Lassan törölte le, és az így nyert néhány másodpercet arra használta, hogy kielégítő választ találjon. Ám nem jutott az eszébe semmiféle meggyőző hazugság.

- Én legalábbis így gondoltam.

- És most csodálkozva tapasztalod, hogy megváltoztak a játékszabályok? - nevetett fel Cathy, miközben kinyitotta a retiküljét, és kivette belőle a púderdobozt.

Claire meglepetten vonta föl a szemöldökét, amikor a másik így folytatta: -  Soha nem gondoltam volna, hogy megérem az időt, amikor jégcsap barátunk olvadni kezd! - Hogy érted ezt? Calre gondolsz? Claire sehogyan sem tudta leplezni meghökkenését, és Cathy újból felnevetett.

- Természetesen! És az a tény, hogy még gondolatban sem ilyennek látod, megerősíti a gyanúmat. - Becsukta a púdertartót. - Csupán egy vagyok a sok nő közül, akik minden tőlük telhetőt megtettek, hogy felhívják magukra Cal figyelmét. Pontosabban egy a sok csalódott nő közül. Michael Callan mindig udvarias és barátságos volt velem, a maga hűvös angol módján elragadó, de Soha, egyetlenegyszer, egy pillanatra sem mutatott igazi érzelmet... ma estéig! Megmondom, drágám, úgy, ahogy van, majdhogynem vibrál körülöttetek a levegő, amikor rád néz. Mondd el, mi a titkod, és én szabadalmaztatom! Claire elnevette magát, képtelen volt ezt a baráti faggatózást rossz néven venni.

- Nincs ebben semmi titok. Cal... nos, annak idején viszonyunk volt, de ez már a múlté. Most az egyetlen összekötő kapocs köztünk az üzlet.

- Ha csak ennyiről van szó, hogy tévedhettem ekkorát? Az a férfi úgy néz rád, hogy attól még én is elvesztem a fejem, pedig elég messze ülök tőle! Tudd meg, szívesen lennék a helyedben, és hidd el, hogy az üzlet a legutolsó dolog, amin az esze jár! Claire elsápadt.

- Nem érdekel, mi jár a fejében! Semmilyen földi hatalom nem kényszeríthet arra, hogy újra szorosabb viszonyt kezdjek vele.

- Hát még mindig ennyire szereted? Nem baj, drágám, biztos vagyok benne, hogy a végén minden elrendeződik.

A nő kedvesen megveregette Claire kezét, aztán kifelé indult, így nem láthatta a megdöbbenést a lány falfehér arcán. Az ajtó becsukódott mögötte, de Claire csak állt megkövültén. Hallgatta, miként zakatol a szíve, és Cathy szavai visszhangzottak benne.

Szereti Calt. Azért fél annyira, mióta újra belépett az életébe. Egy idegen kellett ahhoz, hogy fölnyissa a szemét, és végre szembenézzen a ténnyel. Már csak annyit tehet, hogy vigyáz, nehogy Cal valaha is rájöjjön erre.

A dermesztő szél szabadon nyargalt az utcában, s a bársony kosztüm vajmi kevés védelmet nyújtott ellene. Claire megborzongott, amint a bejárati ajtó felé sietett, míg Cal a sofőrrel beszélt. A limuzin elhajtott. Michael a lány után ment, és közben elővette a kulcsát, hogy kinyissa az ajtót. A szél hátrafújta haját a homlokából, ezzel különös kifejezést kölcsönözve arcának a villódzó éjjeli fényekben. Claire egy röpke másodpercig kísérőjén felejtette a tekintetét, mielőtt az feléje fordult volna.

- Gyorsan befelé! Teljesen átfagytál! Figyelmeztethettelek volna, hogy hozzál kabátot. A februári New York nem épp trópusi időjárásáról híres.

Cal a lány hátára tette a kezét, hogy bekormányozza a szűk előtérbe, ahonnan a toronylakosztályba vivő lift indult.

Amint beléptek az apró helyiségbe, Claire azonnal elhúzódott tőle. Nem törődött a gúnyos mosollyal, amely Cal szája szögletében bujkált. Nem érdekelte, hogy a másik mit gondol. Valahogy át kell vészelnie ezt a mai éjszakát, aztán a többit is, míg vissza nem megy Londonba. Akármit eszel is ki Cal, nem fekszik le vele! - Ne aggódj annyira, kedvesem! Nem akarlak lerohanni, amikor felérünk. Michael megnyomta a hívógombot. Aztán a falnak dőlt, kezét a zsebébe süllyesztette. Nyakkendőjét már korábban meglazította, fekete haját összeborzolta a szél, és olyan őrülten vonzó volt, hogy Claire a legszívesebben elsírta volna magát. Minden erejét össze kellett szednie, hogy hűvösen tudja viszonozni a pillantását.

- Ezt nem is feltételeztem volna rólad. A lerohanás nem a te stílusod. Cal nevetett.

- Túl jól ismersz, Claire! Sajnos ettől szertefoszlik a meglepetés minden varázsa, pedig nagyon szeretnélek látni, amint leesik az állad a csodálkozástól.

- Ó, azért még mindig meg tudnál lepni, ha nagyon igyekeznél. De inkább terítsük ki a kártyáinkat! Nem vagyok hajlandó lefeküdni veled, és ne is próbálj erőszakoskodni, mert nem tudsz semmi olyat mondani vagy tenni, ami megváltoztatná az elhatározásomat.

- Tényleg semmit? Cal lassan kiegyenesedett, a köztük vibráló feszültség elviselhetetlen volt.

- Tekintsem ezt kihívásnak? Vagy nyílt hadüzenetnek? Még kísértésbe esem, hogy kipróbáljam, állod-e a szavad.

- Nem kihívásnak szántam! Csupán azt akartam, hogy megértsd az érzéseimet.

A lány méregbe gurult. Haragját csak fokozta a furcsa, zavaró izgalom, amelyet minden erejével próbált elfojtani.

- Dühít, hogy ilyen helyzetbe hoztál. Tudod, hogy csak azért egyeztem bele ebbe az utazásba, mert úgy hittem, hasznát látom majd az itt tanultaknak.

Nem azért jöttem, hogy néhány órára a játékszered legyek. Még Cathy is észrevette...

Claire elhallgatott, és elpirult, amikor rádöbbent, hogy kis híján elárulta magát.

- Cathy is észrevette... Ugyan mit vett észre? - Cal hangja ostorként csattant. - Mondott valamit, amivel felbosszantott? - Nem. Felejtsd el...

- Arról szó sem lehet! Biztosan rólam mondott valamit, és tudnom kell, mi az.

- Miért? - mosolyodott el gúnyosan a lány. - Attól félsz, olyasmit mesélt, ami árt a hírnevednek? Ne aggódj, Cathy számára te vagy az álomlovag, még akkor is, há nehezen viseli a hűvös távolságtartásodat. Várjunk, minek is nevezett...

Claire úgy tett, mintha hosszasan töprengene, és élvezte, miként vág a férfi egyre aggodalmasabb arcot.

- Megvan: jégcsap. Hm, meglehet, hogy igaza van. Van valami, ami kifejezetten hideg és számító benned, Michael Callan, és én jobban ismerlek, mint a legtöbben.

- Tényleg? De mikor voltam valaha is hideg veled, Claire? - A férfi hirtelen előrelendült, és nekiszorította a lányt a falnak. - A mi kapcsolatunk a kezdet kezdetétől fogva tűzforró volt, legalábbis én így emlékszem. Csak nem azt akarod mondani, hogy az idő már megfakította benned az emlékeket? Ha igen, akkor igazán célszerű volna feleleveníteni őket, drágám! Cal a lány felé hajolt, arcán elszántság tükröződött. Claire azonban elfordította az arcát a csók elől.

- Nem kell felfrissíteni őket, köszönöm! Pontosan emlékszem, hogyan volt minden, és miként ért véget: hidegen, számítóan. Jégcsap úr legnagyobb alakításával.

A lift végre leért. Halkan megállt, s a lány gyorsan kisiklott az ölelő karokból. Szíve majd kiugrott a helyéből, a rá váró éjszaka puszta gondolata is megrémítette. De még élt benne a győzelem reménye. Ha térden állva könyörög Cal, akkor sem leszek az övé, fogadkozott.

- Beszélnünk kellene, kedvesem! Éppen ideje, hogy elmondjam, miért kellett annak idején olyan hirtelen szakítanom veled.

- Nem érdekel! Rég elmúlt a magyarázatok ideje! A múltat semmi nem fogja megváltoztatni, főleg az nem, ha beszélünk róla. Hiszen még arra is képtelenek vagyunk, hogy fél tucat emberi szót váltsunk egymással, mielőtt újra veszekedni kezdenénk! - Mi mindig is veszekedtünk.

Michael megnyomta a gombot, és a lift elindult fölfelé. A férfi könnyedén a felvonó oldalának dőlt, és nézte a lányt.

- De aztán ahogy kibékültünk... az megérte a civakodást. Talán most is a legjobb úton haladunk... egy veszekedés felé, amelyet aztán bizonyos rendkívül kielégítő módon rendezhetünk.

Annyira önelégült és magabiztos volt, hogy Claire legszívesebben képen törölte volna.

- Soha! Jó, végül is úgy szervezted a dolgokat, hogy a lakásodban kötöttem ki. De figyelmeztetlek, ennél tovább nem jutsz, bármit forgatsz is a fejedben. Nem lesz kibékülési kísérlet! - Nem forgattam én a fejemben semmit, csak nem tetszett a gondolat, hogy egyedül lakjál egy Szállodában. New York veszélyes hely egy magányos nőnek. Nem lettem volna képes pihenni, ha mindig azon jár az eszem, mi van veled.

Claire tisztán érezte, hogy most a férfi őszintén beszél. Szívét melengető érzés járta át a Cal arcára kiülő aggodalom láttán, de igyekezett palástolni ellágyulását. Noha az ő vonzalma mély és tiszta, Calról nem tételezett föl semmi hasonlót. És abban egy percig nem kételkedett, hogy a férfi kihasználná látható gyöngeségét, hogy megkapja, amit akar: nevezetesen őt.

- Milyen kedves! Azt hiszem, meg kellene hatódnom, hogy ennyire törődsz egy beosztottaddal. Ám úgy vélem, ez a csuda nagy aggodalom abból fakad, hogy el akartad kerülni az esetleges kellemetlenségeket, amennyiben történne velem valami. Igazam van? Claire büszkén hallgatta, milyen megvetően cseng a hangja, de aztán meglátta a férfi arcán átsuhanó dühöt.

- Egyszer még, kedves kisasszony, az éles kicsi nyelve nagy bajba fogja sodorni! Michael lassan, megfontoltan közeledett hozzá, és a lány a lift sarkába hátrált előle.

- Cal, nem gondolod, hogy ez...

- Most már szeretnéd kihúzni a fejed a hurokból, amibe olyan ügyesen beletetted, igaz, drágám? - Tenyerét a lány tarkójára szorította, és ellenállhatatlanul lecsapott a forró, bársonyos ajakra. - Késő, nem menekülhetsz! - sziszegte. Szája mohó volt, s a szenvedélyes, vad csók a lelke legmélyéig felkavarta a lányt. Claire egy pillanatig ellenállt, de ez már csak amolyan ösztönös dac volt, mert minden porcikájával azt kívánta, hogy viszonozza a csókot.

Halk sóhajjal szétnyíltak ajkai. Érezte, hogy megfeszül a teste, forróság önti el a tagjait, s a lélegzete is majd elállt. Igen, tudta, hogy ez a régi Michael, ez az ő hajdani nagy szenvedélyük, mert Cal úgy tudta ölelni és csókolni, mintha azonkívül nem számítana semmi a világon! Váratlanul megremegett alattuk a padló, s egy pillanatig azt hitték, hogy önfeledt egymásba fonódásuk okozta a furcsa zajt. Claire csak akkor döbbent rá, hogy valami nincs rendben, mikor Cal fölemelte a fejét, és elharapott egy kurta káromkodást. Zavartan pillantott körül, és hirtelen ráébredi, hogy megálltak.

- Miért álltunk meg? Még nem értünk fel, ugye? A vezérlőtáblára tekintett, de azon egyetlenegy fény sem égett, ami azt mutatta volna, hányadik emeletnél járnak.

Cal megnyomott egy gombot, és zordan meredt a táblára.

- Nem. Elakadtunk félúton.

- Félúton... úgy érted, elromlott a lift? De Cal... ó! Claire-nek elfúlt a lélegzete, mikor a fény hirtelen kialudt, és sötétség borult rájuk.

- Semmi baj. Mindjárt kigyullad a vészvilágítás. Tessék! Michael mosolyt erőltetett az arcára, amint kigyúltak a tompa fényű lámpák a mennyezeten. A lány ettől kicsit megnyugodott. - Most mit csinálunk? - kérdezte csendesen.

- Nem sokat. Várnunk kell, amíg valaki meg nem javítja a liftet. Cal kigombolta az inge nyakát, aztán leült a padlóra.

- Helyezd magad kényelembe! Esetleg hosszú éjszaka elé nézünk. Claire elszontyolodva nézett rá, majd felpillantott a lift mennyezetére, és nyelt egyet. Nem volt itt semmi „esetleg”. Ez egész biztosan hosszú éjszaka lesz!

5. FEJEZET

Nagyon meleg volt a liftben.

Claire végigsimított az arcán, letörölte az izzadságot a felső ajkáról, aztán újra hátrahajtotta a fejét, és lecsukta a szemét. Kényelmetlenül ült a szűk helyen.

- Jól vagy? Nagyon sápadtnak látszol.

Cal halkan szólt, a hangja alig kavarta föl a csendet, a lány azonban így is idegesen összerezzent. Michael szemben ült vele, hátát nekivetette a lift oldalfalának, zakóját és ingét levette. A mellkasát borító dús, sötét szőrzetben izzadságcseppek gyöngyöztek, bizonyítékául annak, hogy ugyanolyan melege van, mint a lánynak. Egyébként ez volt az egyetlen külső jel, amely arról árulkodott, hogy ő is kényelmetlenül érzi magát. Úgy tűnt, hogy teljesen ellazította tagjait, hanyagul kinyújtotta lábát a szűk fülke padlóján, és nyugodtnak látszott.

Hát semmi nem tudja megrendíteni az önuralmát? Vasból van ez az ember? A lányt újból félelem fogta el. Rekedten válaszolt: - Nincs semmi bajom, csak melegem van.

Cal szeme kutatóan futott végig a fekete bársonykosztümön, aztán visszatért a nő fehér arcára.

- Sokkal jobban ereznéd magad, ha levennéd a kabátkát. Fullasztó itt a hőség, és hamarosan még melegebb lesz. Á fűtés nem a lift elektromos rendszerére van kapcsolva, tehát nem fog leállni.

A lány megrázta a fejét, s hátrasimított egy izzadt tincset, amely az arcára tapadt.

- Jól vagyok így. Nem tart sokáig, míg megjavítják, ugye? Mióta vagyunk idebent? Cal lepillantott a csuklóján csillogó aranyórára.

- Valamivel több mint hatvan perce, de nézz szembe a tényékkél. Nem tudhatjuk, eszébe jut-e egyáltalán az őröknek, hogy itt kuksolunk, mert a vészcsengő nem működik.

- Valakinek csak észre kell vennie, hogy a lift elakadt! Claire hangjában kétségbeesés bujkált. Michael felállt, és merev arccal ismét megnyomta a vészcsengő vörös gombját.

- Csak reménykedhetünk, ez a lift ugyanis egyenesen a toronylakosztályba visz. Tehát a biztonsági őröknek semmi dolguk az épületnek ebben a részében, amikor tudják, hogy itthon vagyok.

- Ez nevetséges! - Claire idegei már pattanásig feszültek, s hangján egyre jobban érződött a bosszúság. - Szerintem a józan ész azt követelné, hogy minden helyiségen tartsák rajta a szemüket.

- Amennyiben nem vagyok itthon, ez így is van. De amikor használom a lakást, jobban szeretem, ha nem zavarnak.

Főleg akkor nem, ha félreérthetetlen helyzetben találnának egy hölgyikével, füstölgött magában a lány!. Nem tudta megállni, hogy ki ne mondja, amit gondol.

- Értem. Milyen kár, hogy nem tudtál más helyet találni, ahová elviheted a barátnőidet. Akkor most nem ülnénk ebben a dobozban. A rendszeres biztonsági ellenőrzés meglátásom szerint ésszerű óvintézkedés, nem pedig a magánéleted megzavarása! Cal felnevetett, és leereszkedett mellé a padlóra.

- És még azt hittem, a zöld szeműekről állítják, hogy féltékeny a természetük! Gyengéden Claire orrára koppintott hosszú ujjával, és a feldúlt lányra mosolygott.

- Nem mintha kifogásolnám, a dühkitörésedet. Őszintén szólva hízeleg a féltékenységed.

- Nem vagyok féltékeny! Ezt rögtön ki is verheted a fejedből. Csak egy megjegyzést tettem, amely a körülményeket tekintve igencsak helyénvaló.

- Hát, ha te mondod... Vitatkozhatnánk ugyan rajta egy darabig, de tudom, hogy teljesen fölösleges lenne. Az az érzésem, csak azért, hogy veszekedhess velem, most már a feketét is hajlandó volnál fehérnek nevezni. Pedig nagylány vagy, ideje hát, hogy megtanulj parancsolni az érzéseidnek, Claire.

A nő dühösen felcsattant: - Soha nem volt baj az önuralmammal! Miattad van az egész, Michael Callan! Akarattal fel akarsz bosszantani! Cal arcán mosoly suhant át, szeme elfelhősödött.

- Még nem jöttél rá arra, mi lehet ennek az oka? - kérdezte majdhogynem vidáman.

- Az ok nem is érdekel! - vágott vissza a lány.

Hirtelen megijedt, olyan éles fény villant Michael szemében. Talpra ugrott, megnyomta a vészcsengőt, és mert semmi válasz sem érkezett, tenyerével elkezdte püfölni a lift oldalát.

- Ó, miért nem működik? Nem tudsz csinálni valamit? - Például mit? - A férfi felnézett a mennyezetre, és hunyorgott a vészvilágítás sárga fényében. - A tizenötödik és tizenhatodik emelet között akadhattunk el, azt hiszem. Talán ki tudnék mászni a liftaknába, és onnan felkapaszkodhatnék a következő emeletre.

Felállt, és amint felnyúlt a mennyezetről nyíló csapóajtó felé, megfeszültek az izmok a vállán.

- Ne! - kapta el a lány a karját, és keze ráfonódott Cal meleg, izzadságtól nyirkos bőrére. Megrémült, hogy a férfi képes még az életét is kockáztatni. - Bajod eshet! Nem engedem! - Csak nem aggódsz értem? Ezt nem hittem volna! Cal mély hangjából olyasmi csendült ki, ami megkongatta a vészharangot a lány lelkében. De valami furcsa és meghatározhatatlan okból nem vett erről tudomást.

- Hát persze hogy féltelek.

Claire nagy lélegzetet vett, és azon igyekezett, hogy elhessegesse a rémképeket, mert az imént lelki szemeivel már látta, ahogy Cal összezúzva, vértócsában fekszik a mélyben. Keze egyre szorosabban fonódott a férfi karjára.

- Féltesz? Engem? - csodálkozott el Michael.

Mi volt a hangjában, amitől a szíve hirtelen vadul zakatolni kezdett? Claire nem tudta, és ahogy egyenesen Cal szemébe nézett, ez nem is számított többé. Olyan érzése támadt, mint amikor az ember belemerül valami elvarázsolt óceán zöld színű vizébe, és ismeretlen erő húzza kifürkészhetetlen mélységek felé.

Lesütötte a szemét, így próbált küzdeni a vonzás ellen, de amikor újra felpillantott, tudta, hogy ez lehetetlen.

- Igen, féltelek.

A hangja nem volt több mint halk suttogás, véletlenül elrebegett vallomás. Cal gyengéden, megértőn elmosolyodott.

- Én ugyanígy érzek irántad, és felelősnek tartom magam a sorsodért. Ez mindig is így volt, és már így is marad.

Ó, hogy szeretett volna hinni neki Claire, de kételyét nem tudta leküzdeni.

- Milyen nehéz elhinni ezt! Ha így lett volna, soha nem hagysz el, és nem okozol akkora fájdalmat.

Mélységes szomorúság rezgett a hangjában. Michael karjába vonta a lányt, s arcát a hajába temette.

- Nem tudom meg nem történtté tenni, ami megtörtént, de hidd el, akkor is a szerelem vakított el, amikor elmenekültem. Úgy éreztem, nincs jogom hozzá, hogy magamhoz kösselek.

Cal, úgy látszott, folytatta volna még a magyarázkodást, a lány pedig szívesen hallgatta volna, de bennük rekedt a szó. Kezük önálló életet kezdett élni, testük tüzelt, ajkuk átforrósodott, szenvedélyes csók szédülete űzte el gondolataikat. Claire anélkül, hogy megfogalmazta volna magában, félt. Félt a holnaptól, a kiszolgáltatottságtól, a jóvátehetetlentől, ám amikor a férfi nyelve befurakodott az ajkai közé, és őrjítő játékba kezdett a nyelvével, tudta, hogy elveszett.

Már nem törődött azzal, hogy holnap megbánja majd mostani gyengeségét, megadta magát. Nem Cal szenvedélye, hanem saját vágya gyűrte le, saját belső parancsának engedelmeskedett.

- Claire, ó, Claire! Michael hangja rekedt volt a vágytól, keze lázasan matatott a kosztümkabát selyemmel bevont gombjain. A lány fölemelte a karját, és ujjaival beletúrt a férfi tarkójára simuló selymes fürtökbe. Csókjaival egyre feljebb haladt az áll hajlatában, majd ajka továbbvándorolt a fül felé, s fogaival játékosan a fül-cimpát kezdte harapdálni.

Cal egyre türelmetlenebbül viaskodott a gombokkal, amelyek nem akartak engedelmeskedni neki. Claire nevetett rajta, az ügyetlenségén, és csak öntötte az olajat a tűzre. Lábujjhegyen állva belecsókolt Michael fülébe, hogy a férfi teljesen megszédüljön - és ez a pillanat már nem volt messze.

- Mit művelsz, kis boszorkány? Megőrjítesz! A győzelem öröme beszélt a férfiból, Claire pedig egyre magabiztosabbá vált. Már pajzán csipkelődést is megengedett magának.

- De Cal, régen soha nem bajlódtál ennyit néhány kicsi gombbal! Szája Michael arcán kalandozott, szemének környékét borította el csókjaival. De ez csupán néhány pillanatig tartott, mert Cal mély lélegzetet vett, két keze közé fogta a lány arcát, ajkát pedig szenvedélyes csókkal vette birtokba. Olyan vadul, hogy Claire majdhogynem elalélt a benne tomboló vágytól.

A férfi diadalittasan mosolygott, pillantása perzselt, amikor meglátta a nő szemében lobogó tüzet.

- Segíts, Claire! Vedd le a kabátkát! Milyen egyszerű szavak, de ígéret rejlett bennük, és ez megpezsdítette a lány vérét. Egy pillanatig farkasszemet néztek, aztán Claire lassan, egyenként vette sorra a gombokat kosztümkabátján, ujjain Cal ujjaival, amelyek reszketve követték minden mozdulatát. Mikor keze végül lehanyatlott, a férfi magához ölelte, és gyengéden simogatni kezdte. Tenyere lesiklott a hátán a csípőjéig, és Claire az ajkába harapott, nehogy felsikoltson.

- Vedd le, Claire... kérlek! Kérésnek szánta ezt Michael, de akkor már tépte is le a kabátkát a lányról. Claire egy pillanatig ellenkezett, aztán lassan kibújt a fölsőből, nehezen lélegzett, a szeme csillogott. Cal megbabonázva meredt rá, mikor végre, ott állt előtte gyöngyszínű kombinéban, amely inkább hangsúlyozta, semmint takarta melle feszességét.

- Olyan szép vagy, édesem, olyan szép! Hát hogy is tudtalak volna elfelejteni? A férfi szeme sötét volt, mint a viharos tenger, és a világ megszűnt körülöttük.

Claire megremegett, bénultan állta kedvese átható, sóvár tekintetét.

- Cal, én...

Hangjában aprócska félelem bujkált, de még mindig csak saját magától félt. Vajon nem bánja meg hamarosan ezt az őrült pillanatot? A menny kapui tárultak fel előtte, vagy a pokol tüze vár rá? Gyengéden zárták le ajkát Cal ujjai, hogy belefojtsák a tiltakozó szót.

- Ne, Claire, ne menekülj előlem! Hiszen te is ugyanannyira akarod, mint én.

A lány szemét elöntötte a könny, s erejéből már csak halk ellenkezésre futotta.

- Igazad van, de ez nem azt jelenti, hogy helyesen is cselekszünk...

- De rosszul se.

Cal keze végigfutott a lány karján, vállától a csuklójáig. Érintése olyan könnyed volt, mintha Claire bőrét tollakkal simogatták volna, mintha meleg szellő lehelne rá csókot.

- Kívánlak, egyetlenem! Jobban, mint valaha bárki mást, de te döntőd el, mi történjen.

Én dönthetek, ez rendben van, de mit válasszak? - tépelődött Claire. Hogyan kell dönteni a mennyország és az elmondhatatlan szívfájdalom között? Tanácstalanul bámult maga elé, sürgető vágya és félelme között vergődve. Tartott az újabb csalódástól.

- Segíts nekem, Cal! - suttogta elcsukló hangon. - Segíts! Mondd meg, mit tegyek.

Michael átkarolta, és olyan közel húzta magához, hogy a lány érezte szívének erős dobbanásait a mellén, érezte felgerjedt teste bizonyságát, és már nem volt többé választási lehetőség. Mikor Cal keze végigvándorolt a testén, hogy tenyerébe fogja a mellét a vékony selymen keresztül, Claire halkan felsikoltott. Elbódult az ujjak érintésétől, amely a kívánás édes hullámát korbácsolta fel benne. Michael kezének minden apró mozdulata maga volt a kéj, és a lány a vágytól már szinte eszét vesztette.

- Cal... Cal! Fohászként suttogta a nevét, és nem bánta, hogy a hangjából sürgetés érződik ki. Mikor Michael lehajolt, hogy vad csókkal zárja le az ajkát, ő ugyanolyan féktelenül, ugyanolyan követelőzőn viszonozta. Gyönyörtől szédülten érezte a forró csókokat álla puha hajlatában, a nyaka tövében, ott, ahol egy apró ér vert hevesen.

Cal nyelve körbejárta a lüktető, vibráló pontot, és ez még hevesebb zakatolásra késztette Claire szívét. A lány annyira szédült, hogy egy pillanatra megingott, de aztán kedvesébe kapaszkodott, ujjai belemélyedtek a kemény vállizmokba. Ijedten kapkodott levegő után, amikor két erős kar a derekánál fogva megemelte. Mélyen Cal szemébe nézett, s megadó áhítattal, mosolyogva bátorította, mielőtt az lehajtotta fejét, hogy szája rátapadjon a mellére, és a vékony selymen keresztül fogai közé vegye kemény mellbimbóját.

Claire felkiáltott, körmei Cal húsába martak, fejét hátravetette, amint hirtelen az elragadtatás vad hulláma ömlött végig rajta. Michael nyelvének izgató simogatása a selymen keresztül új és új tüzeket gyújtott fel benne. S ezek a tüzek egyre vadabbul lángoltak, amint a férfi ajka átvándorolt a másik mellére.

Remegett, mikor Cal lassan leengedte, és a lába padlót ért. Minden porcikája izzott a vágytól. Michael magához szorította, csípőjét az övéhez nyomta, és lassú ritmusban mozgatta. A lányban ismét perzselő lángként csapott magasra a szenvedély. Nőiesen lágy testével Cal kidolgozott izmainak feszült, és már csak azt hallotta, hogyan gyorsul a férfi légzése. Mikor Cal keze a szoknyája cipzárjához ért, Claire segített neki. Ugyanannyira vágyott arra, hogy megszabaduljon ruhája börtönétől, mint Michael. A szoknya a padlóra hullott halk suhogással, amint végigcsúszott a gyöngyszínű selyembugyin és a harisnya finom anyagán.

Michael keze követte a szoknya mozgását, őrjítőén lassan simított végig a lány csípőjén, ujjait végigfuttatta a combjain. Keze egy másodpercre megpihent a harisnya fölött előbukkanó sima bőrön, mielőtt egy kicsit hátrahúzódott volna, hogy tekintetével is fölfedezze azt, amit keze az imént megismert.

- Te jóságos ég, Claire, micsoda csábító holmi! Megőrjíti az embert! A lány buján felnevetett, kezét rászorította szerelmese mellkasára. Körmei nyomot hagytak á forró bőrön.

- Örülök, hogy tetszik.

- Tetszik, de még jobban tetszenél, ha ez sem lenne rajtad! Michael ujjait a kombiné vékony pántja alá csúsztatta, hogy most végre teljes szépségében láthassa Claire meztelen testét. Szinte kővé dermedt, amikor előbukkant a nő egyik telt keble.

Claire lehunyta a szemét. A vágy örvénylőn kavargott benne, amikor Cal keze a bőrén vándorolt, egyre türelmetlenebbül, követelőbben. Már szinte kitárulkozva kínálta oda magát a rátörő szenvedélynek.

- Cal, kérlek...

- Mit kérsz? Hogy öleljelek? Hogy csókoljalak? A férfi ajka kedvese száját becézte, miközben keze lassan újabb utat járt be.

- Szeretkezzünk? Azt akarod? Én is így gondoltam, édesem! Cal türelmetlenül rángatta a nadrágja övét. A következő másodpercben azonban hangosan elkáromkodta magát, amikor a lift hirtelen rándulással megindult fölfelé. Claire hunyorgott, elvakította a váratlan fény, megszédítette a durva visszazökkenés a valóságba.

- Jobb lenne, ha ezeket magadra vennéd! Előfordulhat, hogy fogadóbizottság vár ránk fönt - nyújtotta oda Cal a ruháit. A lány ügyetlenségét látva félrelökte vakon tapogatózó kezét, és segített belelépni a szoknyájába. Felhúzta a cipzárját, aztán begombolta rajta a kosztümkabátot is. Gyorsan felvette az ingét, és éppen abban a pillanatban tűrte be a nadrágjába, mikor a lift megállt, s kinyílt az ajtó.

Kezét a lány derekán tartva kitessékelte Claire-t a liftből. Hangja élesen csengett, amikor ráförmedt az oldalt idegesen várakozó két férfira.

- Részletes jelentést kérek erről holnap reggel! Most pedig tűnjenek el! Azok szó nélkül sarkon fordultak. Csak futó pillantást vetettek Claire-re, akinek lángba borul az arca. Ha Cal nem cselekszik elég gyorsan, és a lift csak néhány másodperccel később indult el, milyen látványban lett volna része a két őrnek... Ijedten gondolt vissza rá, hogy komolyabb bajuk is eshetett volna, hogy egy hajszálon múlt minden. Ám még nagyobb lett a rémülete, amikor Cal dühtől eltorzult arcát meglátta.

Vajon kire olyan dühös? Az őrökre vagy rá? Hirtelen megbánta talán, ami a liftben történt, és most esetleg őt okolja mindezért? Claire letaglózva állt a férfi mögött, amíg az kinyitotta a lakosztály ajtaját. Elgyöngült lábbal ment be a nappaliba, aztán az ablakhoz támolygott, s forró arcát a hideg üveghez szorította. Mindenét odaadta volna most egy gyengéd, vigasztaló szóért. A vigasztaló szó azonban elmaradt.

- Feküdj le! - hallotta. - Későre jár, ez az üzemzavar eltartott egy darabig. Holnap reggel nyolckor értekezlet lesz, és szeretném, ha te is ott lennél. Jó éjszakát! Hát ez meg mi? Azt hiszi, hogy csak úgy otthagyhatja egy szó nélkül azok után, ami történt? Claire megpördült. Az arca sápadt volt, kék szeme villámokat szórt.

- Egy pillanat! Csak ennyi mondanivalód van? Cal megtorpant, az arcán nem tükröződött semmiféle érzelem.

- Mi egyebet mondhatnék? Azt hiszem, hogy ez a váratlan befejezés ugyanúgy tönkretette a te hangulatodat, mint az enyémet.

- Nem erre gondoltam...

A lány elvörösödött. Döbbenetében meg sem bírt szólalni.

- Mit akarsz, mit mondjak? - csattant fel Cal most már leplezetlen dühvel. - Azt, hogy sajnálom, ami történt? Hogy nem lett volna szabad kezdeményeznem? - Megrázta a fejét. - Attól tartok, erre a vallomásra ítéletnapig várhatsz! Egyáltalán nem sajnálok semmit. Én nem kényszerítettelek, Claire! A te döntésed volt, a te szabad döntésed.

A lány lehajtotta a fejét. A szőnyeget figyelte, a cipőjét, nem akart a hideg, merev arcba nézni.

- Tudom. Nincs is szándékomban téged ilyesmivel vádolni. Bár az az érzésem, hogy valami hasonlót terveztél, amikor úgy döntöttél, nálad fogok lakni.

- Már elmondtam, miért akartam, hogy itt lakjál. És nem terveltem ki semmit. Ahogy említettem, nagyon késő van. Azt javaslom, hagyjuk a többit holnapra. A közmondás szerint okosabb a reggel, mint az este. Olyan elutasító és zárkózott volt, hogy a lány legszívesebben jól megrázta volna, hogy észre térítse.

- Valóban? Azt gondolod, hogy reggel egyszerűen felébredek, és rájövök, hogy ez az egész csupán tévedés volt, s valójában nem is akartam szeretkezni veled? Cal ádámcsutkája ugrott egyet, ahogy nagyot nyelt. Ez is csak arról árulkodott, hogy nehezen tud uralkodni magán.

- Meglehet. Hallottam már ilyesmiről. Ma éjszaka mind a ketten egy szokatlan helyzet áldozatai voltunk. Nem meglepő, hogy a dolgok kissé kicsúsztak az ellenőrzésünk alól.

Cal tehát így gondol az együttlétükre? Szokatlan helyzetként emlegeti, amikor is a rendkívüli körülmények hatására kicsúszott az ellenőrzés a kezükből? Claire szíve majd meghasadt a gondolatra, hogy a férfi ilyen hidegen lép át a történteken, így emlékszik vissza azokra a gyengéd, csodálatos, varázsos pillanatokra. Fájdalmát dühös kifakadással igyekezett palástolni.

- Igen, tényleg elvesztettük a fejünket, de ez nem fog többet előfordulni! Nem azért jöttem ide, hogy a... játékszered legyek! - Ezt senki nem is állította. - Michael szúrós szemmel meredt rá. - Túl elhamarkodottan vonsz le következtetéseket, kedvesem! - Valóban? Ó, én kis bolond. És vajon mi a csudáért tennék ilyet? - Fogalmam sincs róla.

- Nincs? Meglehet, hogy ez az egész a te viselkedéseddel kapcsolatos! A férfi azonban már az ajtóban állt, s a hátát fordította feléje. Claire már ezzel sem törődött, kikívánkozott belőle, ami a szívét nyomta.

- Szép kis tanulmányút, mondhatom! Azt hiszem, azért hoztál ide, hogy bebizonyítsd, még mindig annyira kívánlak. Nem igaz? Mérhetetlen önteltségedben nem tudtad elviselni, hogy esetleg már nem talállak vonzónak - fakadt ki szemrehányón, miközben egész teste vibrált a feszültségtől.

Erre Cal megfordult. Keményen ránézett, a bárpulthoz ment, és konyakot töltött magának. Csendben szopogatta az italt, aztán lassan letette a poharat, s közelebb lépett a lányhoz. Claire érezte, hogy a vér is meghűl az ereiben, annyira ijesztő volt a férfi közönyös arca.

- Azért hívtalak, mert szerettem volna kitágítani a látókörödet. Csupán üzleti szempontok vezéreltek, személyes érzések egyáltalán nem játszottak közre a döntésemben. De teljesen nyilvánvaló, hogy ha nem sikerül megállapodásra jutnunk, ebből az útból semmiféle üzleti haszon nem származik.

Üzlet, mindig csak az üzlet! A múltban is mindennél előbbre való volt, a helyzet semmit sem változott, mérgelődött magában Claire. Ez határozta meg a kapcsolatukat, ez vezérelte Calt valamennyi döntésében. A lány hirtelen rádöbbent: balga fejjel azt hitte, hogy ezen változtatni lehet. Már csak a büszkesége maradt, a férfinak tehát nem szabad észrevennie, ismét mekkora fájdalmat okozott neki.

- Miféle megállapodásra gondolsz? - kérdezte hűvösen.

- Hogy elfelejtjük, mi történt az éjjel, és folytatjuk az elkezdett munkát. Michael újra felemelte a poharat. Kortyolt belőle, izmos, keskeny ujjaival forgatta. Claire úgy érezte, hogy pillantását valami a pohár felé vonzza. Emlékezett, milyen volt az, amikor ugyanez a kéz őt becézte, megérintette, simogatta, de elhessegette ezt a képet. Cal a főnöke, nem pedig a szeretője. Jóllehet valamilyen okból megkísértette a múlt, de ez nem változtat a száraz tényen, hogy a zavartalan üzletmenet számára mindennél fontosabb.

- Ez a megállapodás nekem tökéletesen megfelel. Az igazat megvallva szeretnék én is elfeledkezni a történtekről.

- Helyes! Cal koppanva tette le a poharat, ami - ha Claire nem ismerte volna jobban a férfit - esetleg azt az érzést kelthette volna a lányban, hogy ideges. Michael színtelen hangja azonban nem erről árulkodott.

- Szeretném, ha ott folytatnád, ahol ma abbahagytad. Egy kis változtatással.

- Éspedig? A lány megpróbált ugyanolyan közömbösen és távolságtartón beszélni, mint Cal.

- Úgy döntöttem, holnaptól nélkülem folytatódik a továbbképzésed. Felmerült egy-két gond a miami áruházban, amelynek szeretnék magam utánajárni. Holnap odautazom, és kétlem, hogy a hazatérésed előtt visszaérnék. De biztos vagyok benne, hogy Brandon választ tud adni valamennyi kérdésedre. Reggel beszélek vele.

Ennyi tehát: száraz közlés, jól kitervelt és ügyesen végrehajtott szökés. Ő itt marad, és folytatja a tanulmányútját, míg Cal megy, hogy elrendezzen néhány ügyet az ő szeretett üzletecskéjében. És persze mind a ketten felejtsék el, ami a liftben ma éjszaka történt. De képesek lesznek erre? Elfelejtheti-e valaha is, hogy szereti Calt? Hazamehet és játszhatja, hogy valóban él, miközben csak létezik? Nem volna jobb mindkettőjüknek, ha megmondaná az igazat? - Cal,én...

A férfi azonban Claire szavába vágott: - Remélem, hogy nem fogsz ellenkezni! Szerintem ez a legjobb megoldás a gondjainkra. Legalábbis úgy tűnik.

Kitalálta vajon, hogy mit akartam mondani? - töprengett a lány. Azt képzeli, elvárom tőle, hogy elkötelezze magát? S ugyanúgy, mint annak idején, igyekszik menekülni a kötelezettségek elől? Claire szerette a férfit, de vajon joga van ahhoz, hogy ezt meg is mondja neki, ha ő nem akarja hallani? Inkább magába fojtotta a vallomását. Hátat fordított, a hálószoba ajtaja felé indult, reszketve attól, hogy esetleg Összeesik, s ezzel mindkettőjüknek kellemetlenséget okoz.

- Claire! A lány megtorpant, de nem fordult vissza. Nem érezte magát elég erősnek ahhoz, hogy Calre nézzen, és nyugalmat erőltessen az arcára.

- Tessék...

- Sajnálom.

Michael hangja lágyan csendült föl. A lány belevájta körmeit a tenyerébe, belemélyítette őket a puha húsba. Megpróbálta összeszedni magát, hogy el ne árulja, teste milyen választ szeretne adni a búgó, selymes hangra.

- Mit sajnálsz? Erőtlenül, elfúlón mondta ezt, és a kérdésből vágyódás hallatszott ki, mely fohászként visszhangzóit a csendben. Cal egy pillanatig habozott, s Claire szíve elszorult. Egész testét reménysugár melegítette föl. De aztán a férfi folytatta, és a kellemes, melengető érzés egy csapásra elmúlt.

- Hogy felborítottam a munkatervedet.

A lány kis híján sírva fakadt. Lehunyta a szemét, s úgy érezte, menten elsüllyed szégyenében. Mit várt? Hogy Cal bocsánatot kér azért, mert eldobta a szerelmét és elhagyta őt, azért, mert az üzletet mindennél fontosabbnak tartotta? Vajon néhány bocsánatkérő szó mindent megváltoztatott volna? Nem tudta. Csupán egyvalamiben volt biztos: ha élt is eddig remény a szívében, az most egy csapásra meghalt.

Keserű volt a fájdalom, de örült neki. Ebből merített erőt, hogy megforduljon, és először nézzen úgy a férfira, hogy látását nem fátyolozza el a múlt köde vagy a jövőbe vetett titkos reménység. Pillantásában a jelen hideg valósága tükröződött.

- Nem számít, Cal - mondta csendesen -, nincs semmi baj.

6. FEJEZET

- Isten hozott itthon, Claire! Hiányoztál nekünk. De azért jól felkészültünk a Bálint-napra. Minden ötletedet megvalósítottuk.

- Örülök, Tom. Jobb is, ha azonnal belevetem magam a munkába, igaz? Később majd beszélünk még.

- Természetesen. Elmondhatnád, mi történt New Yorkban.

A férfi továbbsétált, de Claire látta az arcára kiülő csalódottságot, amiért ilyen kurtán-furcsán befejezte a beszélgetést. Felsóhajtott, egy pillanatra megkísértette a gondolat, hogy utána szóljon. De mi értelme lenne? Tom iránt sohasem erezne többet barátságnál. Michael Callan egy életre kiölte belőle azt a képességet, hogy valakibe beleszeressen.

A reggel igen mozgalmasan telt. Csak két nap volt hátra Bálint-napig, és Claire már a számát sem tudta, hány üdvözlőlapot adtak el. Igazából büszkének kellett volna lennie, hogy az ötletei ilyen szépen beváltak, de az ürességen kívül, amely a toronyi lakosztálybeli első éjszaka óta eltöltötte, semmit sem érzett.

Azóta nem beszélt Callel, de nem is akart. Á férfi mindent elmondott akkor, ami lényeges volt.

Ebédidőben is tovább dolgozott, és csak késő délután állt le annyi időre, hogy főzzön magának egy kávét. Fáradtan húzta be maga mögött az iroda ajtaját, hogy kizárja a vásárlók zsivaját, és a kávéfőzőhöz lépett. Már nyúlt érte, a keze azonban megállt a levegőben, mikor az asztalán rózsacsokrot pillantott meg.

Egy másodpercig dermedten bámult rá, majd fölvette, és kereste a kártyát a küldő nevével. Ám a celofánra tűzött papíron kívül, melyen az ő neve szerepelt, nem talált semmit.

Gyönyörű rózsák voltak, mélyvörösek, bársonyosak, illatuk betöltötte az irodát. De vajon ki küldhette őket? Fogalma sincs, hacsak, tárcsázta Tom irodáját, és mikor a férfi felvette a kagylót, duruzsoló hangon szólt bele: - Claire vagyok. Csak meg akartam köszönni. Csodálatosak.

A vonal túlsó végén egy pillanatra csönd támadt, a válasz azonban nem maradt el.

- Ne haragudj, de nem tudom, miről beszélsz.

- Hát nem te küldted a rózsákat? A lány meghökkenése annyira nyilvánvaló volt, hogy Tom elnevette magát. Kedvesen azt felelte: - Sajnos, nem. Bárcsak nekem jutott volna eszembe! - Értem... Ne haragudj! Remélem, hamarosan kiderül, ki küldte. Claire letette a kagylót. Kérdőn a rózsákra nézett, hátha azok ismerik a titok nyitját.

Ám választ nem kapott a nap végéig sem.

Következő reggel fokföldi ibolya érkezett - egy hatalmas tő, töméntelen virággal, gyönyörű, kézzel festett kínai cserépben. Az iratszekrény tetején állt, pompásan és titokzatosan.

Claire lassan betette maga mögött az ajtót, és odasétált, hogy megérintse a bársonyos szirmokat. Ismét nem volt jelzés arról, hogy ki küldte az ajándékot, csak egy kártya Claire nevével, melyet vékony szalaggal a cserépre kötöttek.

A lány csendesen álldogált, aztán felvette a kagylót, ám hirtelen le is tette. Bölcs dolog lenne újra telefonálni Tomnak, és megköszönni neki valamit, amit esetleg nem is ő küldött? Az esze azt diktálta, hogy csak ő tehette, ha másért nem, hát a tegnapi telefonbeszélgetésük nyomán támadt bűntudatból. De nem akarta a férfit kényelmetlen helyzetbe hozni.

A dobozt akkor látta meg az asztalán, mikor másnap éppen ebédből tért vissza. Tom említést sem tett az ibolyáról, és mivel egyenesen nem kívánta nekiszegezni a kérdést, nem jutott közelebb a titok megfejtéséhez.

Amikor meglátta a bohókásan becsomagolt valamit, összerándult a gyomra. Óvatosan csukta be az ajtót, átsétált a szobán, de jó néhány perc eltelt, amíg rá tudta venni magát, hogy kinyissa a dobozt. Hirtelen hátrahőkölt, annyira megdöbbent a tartalma láttán.

Marcipánegérkék, egészen pontosan égy tucat piros-fehér tökéletesen megformált marcipánfigura feküdt benne. A díszes papíron pedig ismét egy, a nevével ellátott kártyát talált.

Mi a csuda folyik itt? Valaki tréfát űz vele? Nem talált semmilyen magyarázatot erre a különös és számára ijesztő „jelenségre”, hasztalan töprengett.

Ezen tépelődött egész délután, végül már zúgott a feje. Nem tudott megnyugodni, az idegesség majd szétvetette.

Esteledett, már éppen hazafelé készülődött, mikor azt az üzenetet kapta, hogy menjen fel az irodába. Ez volt az utolsó csepp a pohárban. Csak egyetlen kívánsága volt: hazamenni lakása csendes nyugalmába, higgadtan sorra venni valamennyi lehetséges magyarázatot, hogy értelmes választ találjon.

De nem indulhat, mert valakinek már megint újabb óhaja támadt! Alig bírt uralkodni magán. Bosszúsan ment fel a lépcsőn, éppen csak koppantott az ajtón, aztán belépett a helyiségbe.

Döbbenten megtorpant, az iroda üres volt.

Egy pillanatig tanácstalanul állt, majd menni készült. Szíve hangosan kalapálni kezdett, mikor hirtelen észrevette a nevére szóló borítékot az íróasztalon. Az érthetetlen ajándékok megfoghatatlan félelemmel töltötték el, keze ökölbe szorult. Remegve meredt a fehér borítékra, tudta, hogy nincs a földön olyan erő, amely arra kényszeríthetné, hogy kinyissa.

- Miért nem nyitod ki, Claire? A hang mély és halk volt, váratlanul törte meg a csendet. Megrémítette a lányt, aki úgy állt ott, hogy moccanni sem tudott. Öklét az ajkához szorította, lehunyta a szemét, s azért fohászkodott, hogy ébredjen már fel, érjen véget a szörnyű álom.

Ám mikor Cal újra megszólalt, rájött, hogy nem álmodik.

- Nyisd ki, ne tétovázz! A lány arrafelé fordult, ahonnan a hangot hallotta. Tagadóan megrázta a fejét. Arca olyan fehér volt, mint a boríték, szeme tágra nyílt. Űzött vadként meredt a férfira.

- Nem! Michael gyengéden elmosolyodott, és kilépett az ablak melletti árnyékból. Claire megbabonázva nézte, amint felemeli a borítékot, és odanyújtja neki.

- Bízzál bennem. Nyisd ki! - Bízzak benned? A lány hangjában éles, leplezetlen fájdalom rezgett. Nem is tett kísérletet arra, hogy leplezze. Nem próbálta palástolni a tekintetében megvillanó megvetést sem, amint farkasszemet nézett a férfival. - Előbb barátkozom egy csörgőkígyóval, mint hogy benned megbízzak, Michael Callan! Cal arca elkomorodott, a pillantása azonban nyugodt volt, és a hangja higgadtságról tanúskodott.

- Tudom, hogy megbántottalak, de arra kérlek, adj még egy utolsó esélyt! És megígérem, hogy soha többé nem fogok neked fájdalmat okozni.

- Miért adnék neked még egy esélyt? Miért adnék neked bármit is? Értsd meg, Cal, mindenem a tiéd volt, és kész voltam odaadni... mindent, örökre.

A lány félrelökte Michaelt Csak egyet akart: kimenekülni a szobából, el ettől a csaló férfitól.

Cal azonban megragadta a karját, és megállította. Maga felé fordította úgy, hogy a lány egyenesen a szemébe nézzen.

- Miért, Claire? Azért, mert szerettél? A hangja mély volt, és olyan érzelem feszült benne, amely a nő szívének legmélyéig hatolt. Claire egy pillanatra hajlott is rá, hogy elhiggye, tényleg komolyan gondolja Cal, amit a halk, csábító szavak sugallnak. De aztán rájött, hogy vétek volna áltatni magát.

- Hát persze! De még egyszer nem fogsz „megbántani”, ahogy kifejezted magad. Nem lesz alkalmad rá. New Yorkban nagyon is egyértelműen a tudomásomra hoztad, mit akarsz tőlem. Tehát ne sérts meg most azzal, hogy úgy teszel, mintha valami többet ereznél. Már pontosan tudom, hányadán állok veled. Amit viszont én érzek irántad, annak az égadta világon semmi köze nincs az üzleti kapcsolatunkhoz.

- Te tényleg azt hiszed, hogy az érzelmeidet szabályos kis rekeszekbe tudod rendezni, ilyen egyszerűen? A kérdésben hitetlenség csengett, és a lány rámeredt Calre. A kételkedés jobban sértette az önérzetét, mint akármilyen gúnyos megjegyzés.

- Igen! Te is ezt csinálod egész idő alatt, hát akkor nekem miért ne lehetne? Nyersen felnevetett, és hevesen hátravetette a fejét.

- Te aztán igazán nagy mestere vagy az érzelmeidnek, Cal! Úgy kapcsolod be és ki őket, ahogy csak akarod, én csupán téged próbállak utánozni.

Michael felsóhajtott. Szeme gyengéd nyugalommal siklott végig a lány arcán, mielőtt kisimított volna belőle egy rakoncátlan tincset.

- Tényleg azt hittem, hogy képes vagyok uralkodni az érzelmeimen, de ez azelőtt volt, hogy újra találkoztam veled. Mindig is te voltál a gyöngém...

Azzal feltépte a borítékot. Közben mélyen a lány szemébe nézett, s úgy mosolygott, hogy Claire szíve majd kiugrott a helyéből.

A férfi vállat vont.

- Az igazat megvallva nem vonzott túlzottan, hogy a családi cégnél dolgozzam. De miután a szüléimet megölték, úgy éreztem, ez erkölcsi kötelességem. Anyám révén örököltem a részemet a társaságban, ő Hadley lány volt. Mikor a nagybátyám azt javasolta, hogy kezdjek el a családi birodalommal komolyabban foglalkozni, főként azért egyeztem bele, mert tudtam, hogy anyám is ezt akarta volna. Azt viszont soha nem képzeltem, hogy ilyen gyorsan beledobnak a mélyvízbe.

Fáradtan beletűrt a hajába. Tekintete azonban ellágyult, mert újra elkapta a lány pillantását.

- Mondta már valaki magának, kisasszony, milyen gyönyörű? Claire szíve nagyot dobbant, és hetykén válaszolt: - Százan is! Mosolygott, mert látta, hogy Cal elkomolyodik.

- De rajtad kívül senki, aki igazán számított volna. Michael önelégülten vigyorgott.

- Nagyszerű! De mielőtt végleg eltérünk a tárgytól, hadd fejezzem be a történetemet, jó? - Csak ha tényleg el akarod mondani, Cal - szólt a lány, és szeme rajongással tapadt a férfira.

- Igen. Szeretném, ha nem állna többé közénk a múlt, kedvesem. Már úgyis régen el kellett volna mindent mesélnem.

Cal némi habozással gyürkőzött neki a feladatnak. Amikor azonban folytatta, nyilvánvaló volt, hogy többször végiggondolta már a mondandóját.

- Sokszor be akartam vallani neked az igazságot, és ezt a nagybátyámmal is megbeszéltem. Bár ő azt állította, hogy rajtam múlik, elmondom-e, én húztam-halasztottam a dolgot. Aztán meg már késő volt.

- Miért? Azt hitted, hogy ez bármit is változtatna a kapcsolatunkon? Cal vállat vont.

- Talán... Olyan jó volt veled. Sokat jelentettél számomra, és nem akartam, hogy megváltozzon a viszonyunk. Tapasztaltam már, hogy két összetartozó ember miként vetkőzi le minden igazi érzését, ha szóba kerül a pénz, a vagyon, és nem akartam, hogy velünk is ez történjen.

A lány szeme dühösen megvillant.

- Szemernyit sem érdekel, mennyi pénzed van vagy volt, Michael Callan! Ez csöppet sem befolyásolja az érzéseimet! - Tudom, tudom. De akkor is megterhelte volna a kapcsolatunkat, és ezt nem akartam megkockáztatni. És amellett ott volt az a nagyon is komoly esély, hogy ha egyvalakinek elmondom az igazat, mások is megtudják. Ezt semmiképpen sem akartam. Bele kellett tanulnom az üzletbe, alulról kellett felküzdenem magam a saját erőmből, és nem szerettem volna, hogy kivételezzenek velem, csak mert a Hadley család tagja vagyok.

- Azt hiszem, ezt el tudom fogadni.

- Remélem, Claire - mosolygott rá Cal szerelmesen. - Nagyon fontos, hogy megpróbáld megérteni, miként éreztem, és miért cselekedtem úgy, ahogy cselekedtem.

A lány szelíden, megértőn nézett a szemébe, hogy bátorítsa a folytatásra.

- Nos, a dolgok egész szépen alakultak mindaddig, amíg a sors közbe nem szólt. A nagybátyám szívrohamot kapott, az elsőt, és kiderült, hogy nem tudja úgy ellenőrizni a társaságot, mint annak előtte. Az amerikai üzlettársak magukhoz készültek ragadni a hatalmat. Amennyiben ez sikerül nekik, az az egész áruházbirodalom végét jelentette volna. John bácsikám túlságosan beteg volt ahhoz, hogy maga repüljön át az óceánon és tegye rendbe a dolgot, úgyhogy hirtelen kiderült, nekem kell mennem. Alig két napom volt rá, hogy a részvényeseket jobb belátásra bírjam. Ezért hagytalak el olyan váratlanul.

- Hát ezt igazán elmondhattad volna! Cal megrázta a fejét.

- Nem maradt rá időm. Borotvaéles volt a helyzet, nem volt könnyű megszerezni a támogatást ahhoz, hogy megőrizhessem az áruházlánc irányítását.

- Mehettem volna veled, segíthettem volna, ahogy csak tudok! - Sajnos senki nem tudott volna segíteni. Az egész Hadley-cég jövője tőlem függött. Az első évben napi húsz órát dolgoztam, és később sem sokkal kevesebbet. Mikor repülőre szálltam, tudtam, mire vállalkoztam. Sejtettem, Claire, hogy nem lesz időm magánéletre. Ahhoz, hogy a társaság fennmaradjon, a munkának kellett teljes elsőséget kapnia. Nem lett volna tisztességes, ha megkérlek, gyere velem, aztán egyedül hagylak. Ennek csak sok-sok keserűség és fájdalmas búcsú lett volna a vége, és ezt nem akartam, mert nagyon is szerettelek. Meggyőztem magam, hogy jobb, ha hirtelen szakítok veled, semmint hogy megvárom, míg a kapcsolatunk lassan tönkremegy. - Vállat vont. - Talán nem volt igazam, de nem hiszem. Még most is úgy gondolom, hogy az adott körülmények között ez volt az egyetlen lehetséges út.

Igaza van Calnek? - tépelődött a lány. Vajon tényleg akkora lett volna a feszültség, a megterhelés, hogy a szerelmük nem élte volna túl? Claire az elmúlt három év során sok mindent megtanult, s most belátta, hogy a valószínű végkifejlet ez lett volna. Ez idő alatt valóban felnőtt, a fiatal vadócból érett nő lett, és ez teljesen megváltoztatta a gondolkodását.

A fájdalom, amely sokáig emésztette, hirtelen elszállt, és öröm lépett a helyébe. Cal nem azért hagyta el, mert ráunt, hanem azért, mert túlságosan is szerette, és meg akarta kímélni a rá váró csalódástól és fájdalomtól.

Odalépett Calhez, két kezét kinyújtotta felé, és a férfi mély sóhajjal vonta magához.

- Szeretlek! Szerettelek az első pillanattól, amikor megláttalak, és ez mindig így is marad. - Claire erejéből már csak arra futotta, hogy ezt kimondja. Aztán Michael mellére hajtotta a fejét, és hallgatta a szíve dobogását.

- Ó, Istenem, fogalmad sincs, mennyire vágyódtam rá, hogy ezt halljam! Attól féltem, hogy mindent elrontottam, de hála az égnek, nem így van! A férfi csóközönnel árasztotta el kedvese szemét, arcát, a szerelem és gyöngédség perzselő bizonyítékával, és Claire megszédült a boldogságtól.

- Abban a pillanatban, hogy visszajöttél, tudtam, hogy még mindig vonzódom hozzád. De úgy éreztem, hogy a jöttöddel csak a régi sebet tépted fel, és nem tudok megbocsátani.

Hamiskás fény villant Cal szemében. Gyengéd csókja minden kételyt eloszlatott már, és Claire felszabadultan hagyta, hogy eluralkodjanak rajta az érzelmei. Szabadnak érezte magát, szabadnak arra, hogy önként vállalja a szerelem rabságát.

- Éreztem a vonzódásodat, és ez érlelte bennem a döntést, hogy változtatnom kell a magatartásomon - vallotta be Michael. - De csak a liftben történtek után néztem szembe a ténnyel, hogy még mindig szeretlek, s hogy amit érzek, az sokkal, de sokkal több testi vágynál.

Claire szorosan a férfihoz simult, nem tudott betelni izmos testének érintésével.

- És most hogyan tovább? - kérdezte.

- Ó, ez tőled függ.

- Tőlem? Hogy érted ezt? A lány zavartan nézett föl Michaelra.

- Hát úgy értem, hogy mostanában minden ajánlat tőlem származott, így ideje, hogy te is mondj valamit.

- Miféle ajánlatról beszélsz? - tudakolta Claire tétován, mert nem értette, mire akar kilyukadni a másik.

- Megmagyarázom. Egy kérdéssel kezdem: mondd, szeretnél engem tisztességes férfivá tenni? Vagyis hajlandó vagy megmenteni a tisztességemet? Miután majdnem rossz hírbe hoztál a liftben.

- Hogy én rossz hírbe hoztalak volna? Hó, hó! És hogy én miként menthetem meg a tisztességedet, arról fogalmam...

Claire elharapta a mondatot, amikor rájött, hogy a férfi mire céloz.

- Ez... ezt nem így szokták, Cal, bármennyire szeretnéd is - suttogta elfúló hangon.

- Pedig én nem mondom ki, ha te nem mondod.

Michael csókot lehelt a lány szétnyílt ajkaira, aztán ingerkedve elhúzódott, éppen csak annyira, hogy Claire beszélni tudjon.

- Cal... - szakadt fel a sóhaj a lányból.

A férfi azonban nem tágított, ujjával szerelmese érett, telt alsó ajkán játszadozott, s a nő úgy érezte, sehová sem menekülhet, elolvad Cal szerelmének tüzében.

- Tisztában vagy vele, Claire, mit szeretnék. És te is akarod, ugye, kedves? De nekem elveim vannak. Tudnom kell, hogy a kapcsolatunk egy életre szól. - Én...

A lány megrészegült a vágytól. Lehunyta a szemét, majd lassan újra kinyitotta. Úgy döntött, belemegy a játékba. Huncut mosollyal szólalt meg: - Uram, szeretem önt. S hogy megmentsem a tisztességét, ajánlatot teszek önnek, házassági ajánlatot: vegyen feleségül! Cal egész testében megdermedt, aztán a nő ajkára hajolt, és szenvedélyesen megcsókolta. Csak ezután válaszolt.

- Én is szeretlek, Claire, talán jobban is, mint el tudod képzelni. Most pedig el innen! Átvágott a szobán, maga után vonszolta a lányt, akinek a lélegzete is elállt a nagy sietségtől. Claire felnevetett, aztán megvetette a lábát, csak hogy fékezze a nagy rohanást.

- Egy pillanat! Minek ez a sietség? Cal hátrafordult, megragadta menyasszonya két kezét, és forró csókokkal halmozta el a tenyerét.

- Azért rohanunk, mert egy perccel sem vagyok hajlandó tovább várni? Azt akarom, hogy mihamarabb újra az enyém legyél! - Ó, bizony! Michael felnevetett, megsimogatta a lány égő arcát, aztán kivezette az irodából, be a liftbe. Amint az ajtó becsukódott mögöttük, a karjába kapta. Csókja forró volt, mégis gyengéd, követelőző és ugyanakkor sokat ígérő - benne volt minden, amiről a lány csak álmodott. És Claire valóban úgy érezte, hogy varázslat történik vele. Önfeledten átadta magát a bűvöletnek, s csak akkor döbbent meg, amikor a lift hirtelen rántással megállt. Zavartan toppantott, ijedten nézett körül.

- Úgy látszik, az áruházaidban csupa ócska lift működik - jegyezte meg évődve.

- Szervezés kérdése az egész - nevetett már Cal is felszabadultan, mint akit gyerekes csínyen kaptak rajta. Kivette a kulcsot a vezérlőtáblából, és zsebre vágta. Aztán zakóját a padlóra dobta. - Nos, drágám, ezúttal nem vagyok hajlandó kockáztatni. Nem akarom, hogy ismét megzavarjanak bennünket, tehát ha van valami ellenvetésed, most szólj! Glaire-nek nem volt ellenvetése, sőt ujjai már a blúza gombjain matattak.

- Jöjjön, aminek jönnie kell! Elvégre Bálint-nap van, az a nap, amelyet a szerelmeseknek találtak ki! És ezzel vőlegénye karjába simult.
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